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    Вкус адского мороженого

    Вкус адского мороженого
(Не)нормальное – 4
"Вкус адского мороженого" — это леденящая кровь история о том, как один жаркий июньский день и, казалось бы, безобидное угощение превращают обычный городской парк в арену кровавого кошмара. Маленькая девочка по имени Алиса, попробовав странное мороженое от загадочного продавца, запускает цепную реакцию, которая стирает грань между детской невинностью и первобытной жестокостью.
Рассказ погружает в мир, где любовь и доверие становятся ловушкой, а самыми опасными хищниками оказываются те, кому мы привыкли верить больше всего. Это мрачная притча о том, как один мимолетный выбор может обернуться концом всего привычного мира, оставляя после себя лишь жажду и тишину.
Для взрослых читателей (18+), содержит сцены насилия и психологический хоррор.
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Сливки в этом стаканчике никогда не взошли бы в обычной пастиссерии. Они были слишком плотными, почти тяжелыми, с едва заметным металлическим отливом.
Первое июня выдалось удушливым. В городском парке, забитом семьями и шумными компаниями, воздух казался густым, как сироп. Люди медленно перемещались между тенистыми аллеями, ища спасения от солнца. Среди этого людского потока, прямо у центрального фонтана, возникла белоснежная тележка с ярким зонтиком. Продавец выглядел безупречно: накрахмаленный белый фартук, вежливая, почти застывшая улыбка и глаза, которые, казалось, видели всё насквозь.
Марина держала за руку семилетнюю Алису, стараясь не сбивать шаг в толпе. Вокруг бегали дети в праздничных колпаках, а в воздухе висел запах разогретого асфальта и дешевых сахарных вафель. Возле тележки уже выстроилась очередь. Продавец работал быстро, ловко выкладывая в вафельные рожки шарики мороженого странного, глубокого цвета — от нежно-розового до темно-бордового.
— Мам, можно мне такое же? — Алиса потянула ее за край платья, указывая на малиновый шарик, который медленно подтаивал в руках какого-то мальчика лет десяти.
Марина не успела ответить. Кто-то сзади сильно толкнул её плечом, и она, потеряв равновесие, почти свалилась в очередь. В этот момент Алиса, воспользовавшись секундным замешательством матери, ловко выскользнула вперед. Девочка была маленькой и юркой; она просочилась между взрослыми, как угорь, и оказалась прямо перед продавцом. Тот посмотрел на неё сверху вниз, и его улыбка стала чуть шире, обнажив зубы, которые казались слишком острыми для человека.
— Для маленькой леди — самый сочный вкус, — прошептал он, и его голос прозвучал как шорох сухих листьев по надгробной плите.
Он протянул Алисе вафельный рожок с темно-бордовым шариком. Мороженое не таяло, несмотря на изнуряющую жару; оно блестело, словно покрытое тонким слоем масла. Марина, наконец восстановив равновесие, подошла к дочери и, не успев даже возмутиться такой самостоятельностью, увидела, как Алиса жадно слизнула первую каплю. Девочка замерла. Её зрачки расширились, заполнив почти всю радужку, а по маленьким рукам пробежала странная, едва заметная дрожь.
Сначала всё произошло почти незаметно. Где-то в конце очереди послышался короткий вскрик, который сначала приняли за детскую шалость. Но через секунду крик сменился хриплым, захлебывающимся воплем. Марина обернулась и увидела, как десятилетний мальчик с тем самым малиновым мороженым в руке внезапно вцепился зубами в шею стоящей рядом женщины. Он не просто укусил — он рвал плоть с животной яростью, его маленькие пальцы впивались в кожу, оставляя глубокие борозды.
Парк превратился в бойню за считанные минуты. Паника вспыхнула мгновенно, но она не была спасительной — люди не бежали прочь, они сбивались в кучи, становясь легкой добычей. Марина видела, как какой-то мужчина в деловом костюме, чье лицо исказилось в гримасе первобытной злобы, просто переломил руку случайному прохожему, чтобы добраться до его горла. Взрослые убивали эффективно и грубо, превращая аллеи в кровавое месиво из разорванной одежды и плоти. Но самым страшным был смех. Высокий, тонкий, детский смех, который перекрывал крики ужаса.
Марина прижала Алису к себе, закрывая её своим телом, и потащила в сторону густых зарослей сирени. Она видела, как пятилетняя девочка в розовом платье, с лицом, перепачканным бордовым сиропом, медленно шла к лежащему на земле старику. Малышка не спешила. Она аккуратно, почти с любопытством, ткнула пальчиком в открытую рану на его ноге, а затем, хихикнув, начала методично отрывать кусочки кожи, словно обдирала лепестки с засохшего цветка. Старик пытался что-то сказать, но девочка лишь приложила палец к губам, призывая к тишине, прежде чем с яростным визгом вгрызться ему в лицо.
— Алиса, не смотри! — закричала Марина, заталкивая дочь в узкий проход между живой изгородью и старым каменным забором.
Они замерли в тени, прижавшись к холодному камню. Марина тяжело дышала, её сердце колотилось о ребра, как пойманная птица. Она обернулась к дочери, чтобы проверить, всё ли с ней в порядке, и почувствовала, как по спине пробежал ледяной холод. Алиса не дрожала от страха. Напротив, она стояла удивительно спокойно. Её маленькое личико было бледным, но глаза — те самые огромные, почти черные зрачки — лихорадочно блестели. На нижней губе девочки застыла капля темно-бордового мороженого, которую она так и не слизнула до конца.
Марина почувствовала, как внутри всё сжалось от внезапного, иррационального предчувствия. Она попыталась стереть остатки мороженого с губы Алисы большим пальцем, но девочка резко, почти с силой отшатнулась. Это было не движение испуганного ребенка, который хочет спрятаться от ужаса, а инстинктивная реакция хищника, защищающего свою добычу. Алиса посмотрела на мать, и в этом взгляде не было ни капли того узнавания и доверия, которое Марина видела в этих глазах каждое утро. Вместо этого в зрачках плескалось что-то чуждое, холодное и голодное.
— Мамочка, почему они так громко кричат? — тихо спросила Алиса. Её голос звучал странно — он стал чище, лишился детской хрипотцы, обретя пугающую, почти взрослую размеренность. — Они кричат, потому что им больно, или потому что им нравится?
Марина не успела ответить. Из-за живой изгороди донесся надрывный стон. В нескольких метрах от них, зацепившись за колючий куст сирени, пытался подняться мужчина. Его рубашка была пропитана кровью, а из глубокой рваной раны на бедре толчками выходила густая, темная жидкость. Он заметил их — двух женщин, забившихся в угол, — и протянул дрожащую руку, умоляя о помощи. Его глаза, затуманенные шоком, смотрели с надеждой на Марину.
— Помогите... пожалуйста... — прохрипел он, и в этот момент Марина почувствовала, как рука Алисы, лежащая у неё на бедре, сжалась в маленьком, стальном кулаке.
Марина почувствовала, как пальцы дочери впились в её кожу с силой, которая была совершенно невозможна для семилетнего ребенка. Это не было объятием за испуг; это был захват, фиксирующий цель. Алиса медленно перевела взгляд с матери на раненого мужчину, и на её губах заиграла странная, едва заметная улыбка. В этой улыбке не было ни капли сочувствия — только расчетливое, почти гастрономическое любопытство.
— Смотри, мамочка, он течёт, — прошептала девочка.
Прежде чем Марина успела что-то предпринять, Алиса выскользнула из её объятий с пугающей скоростью. Она не побежала к мужчине, она скользила, словно хищник, припавший к земле. Мужчина, увидев маленькую девочку в светлом платьице, на мгновение расслабился, решив, что ребенок — это шанс на спасение или, по крайней мере, кто-то, кто не причинит боли. Он даже попытался улыбнуться, но Алиса оказалась рядом с ним мгновенно.
Она не набросилась на него сразу. Сначала она остановилась, склонив голову набок, и начала аккуратно трогать пальчиком края раны на его бедре, исследуя пульсирующую плоть. Мужчина вздрогнул, почувствовав холодные, как лед, прикосновения.
— Какая интересная речка, — пропела Алиса, и в её голосе прозвучало искреннее, почти детское восхищение.
Она не вгрызлась в плоть сразу. Вместо этого девочка начала аккуратно, с методичным цинизмом, раздвигать края раны пальцами, словно раздвигала занавески в кукольном домике. Мужчина вскрикнул, пытаясь отползти, но Алиса ловко наступила ему на руку, придавливая запястье к земле своим маленьким весом. При этом она продолжала улыбаться — нежно, почти ангельски, если бы не ледяной блеск в глазах. Она смотрела, как кровь пульсирует в такт сердцебиению жертвы, и в её взгляде читалось нечто среднее между жаждой и изысканным аппетитом.
Марина застыла, не в силах пошевелиться. Её мозг отказывался принимать картину: её маленькая, любимая дочь, которая еще вчера боялась темноты и просила сказку на ночь, сейчас превращалась в нечто чуждое. Марина хотела закричать, позвать её обратно, остановить этот кошмар, но голос застрял в горле. Она видела, как Алиса внезапно наклонилась ниже, и её язык, ставший неестественно длинным и гибким, слизнул струйку крови с кожи мужчины.
— Вкусно, мамочка! — Алиса обернулась, её лицо было забрызгано красными каплями, которые смотрелись на бледной коже как веснушки. — Попробуй тоже. Тебе обязательно должно понравиться.
Марина отшатнулась, прижимая руки к груди. Весь мир вокруг — крики, хруст костей и запах железа — вдруг стал фоном для этого маленького, окровавленного существа, которое когда-то было её дочерью. Она хотела схватить Алису за плечи, оттащить её от раненого, но ноги словно вросли в землю. Мужчина под девочкой забился в конвульсиях, его хрипы стали прерывистыми. Он смотрел на Марину с немым мольбой, но Алиса, заметив этот взгляд, лишь сильнее надавила на его запястье, заставляя мужчину вскрикнуть от резкой боли.
— Почему ты не подходишь? — спросила Алиса, и в её голосе проскользнула нотка раздражения, совершенно не свойственная ребёнку. — Ты же всегда говорила, что нужно делиться тем, что любишь.
Девочка снова повернулась к жертве. Она не спешила заканчивать. С каким-то пугающим изяществом Алиса начала исследовать пальцами пульсирующую вену, которая всё ещё подавала признаки жизни. Она не просто хотела крови — она наслаждалась процессом затухания, тем, как жизнь медленно покидает тело, превращаясь в питательный коктейль. Марина видела, как пальцы дочери, маленькие и аккуратные, с силой впиваются в мягкие ткани, вырывая клочья кожи, чтобы «открыть» доступ к самому сочному.
— Прекрати! Алиса, перестань сейчас же! — наконец вырвался из горла Марины надрывный крик.
Алиса замерла. Она медленно подняла голову, и Марина увидела, что девочка больше не улыбается. Взгляд ребенка стал тяжелым, оценивающим, словно она впервые видела перед собой не мать, а какое-то досадное препятствие или, что еще хуже, потенциальный ресурс. На мгновение в этом взгляде мелькнуло что-то от того продавца мороженого — та же холодная, расчетливая пустота.
— Ты кричишь, — констатировала Алиса, и её голос теперь звучал как шелест стали по стеклу. — Ты всегда так кричала, когда я не хотела убирать игрушки. Только теперь всё наоборот, мамочка. Теперь я решаю, когда закончить.
Девочка с неожиданной силой рванула на себя развороченную плоть на бедре мужчины, и тот издал звук, похожий на всхлип умирающего зверя. Алиса не заметила этого; она была слишком увлечена тем, как кровь, ставшая густой и темной, пачкала её белоснежные гольфы. Она начала слизывать жидкость с пальцев, причмокивая с таким аппетитом, какой Марина видела только у голодных собак.
В этот момент из-за поворота аллеи выбежала группа людей. Это были трое подростков лет четырнадцати, их лица были искажены той же маской ярости. Они не искали спасения; они охотились. Один из них, высокий парень с разбитой губой, тащил за собой за руку женщину, которая уже не сопротивлялась, лишь тихо скулила, глядя в небо затуманенным взором. Увидев Марину и Алису, подростки на секунду замедлили шаг.
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Подростки не выглядели как люди, охваченные безумием; они выглядели как стая, обнаружившая новую территорию. Парень с разбитой губой остановился, оценивающе глядя на Алису. В его глазах не было ни капли сочувствия к «маленькой девочке», лишь холодный расчет и голод, который невозможно было утолить. Он выпустил руку женщины, и та, обмякнув, рухнула на гравий, как тряпичная кукла.
— Смотрите, тут уже кто-то обедал, — процедил он, кивнув на раненого мужчину, которого Алиса всё ещё удерживала за запястье.
Марина почувствовала, как сердце пропустило удар. Она инстинктивно шагнула вперед, пытаясь закрыть дочь собой, но Алиса даже не шелохнулась. Она медленно поднялась с колен, вытирая окровавленные пальцы о белое платьице, и посмотрела на подростков свысока. Несмотря на разницу в росте, в её осанке чувствовалось превосходство. Она не видела в них угрозы — она видела конкурентов.
— Это мой, — коротко бросила Алиса. Её голос, лишенный детской мягкости, разрезал тишину, как скальпель.
Подросток с разбитой губой на мгновение опешил. Видимо, он не привык к тому, что семилетняя девочка в кружевном платьице может отдавать приказы тоном опытного надзирателя. Его спутники — две девочки с всклокоченными волосами и безумным блеском в глазах — переглянулись. Одна из них, высокая и костлявая, с остатками бордового мороженого на щеке, издала короткий, лающий смешок.
— Твой? — переспросила она, делая медленный шаг вперед. — Малышка, ты даже не успела его доесть. Мы поможем тебе с этим.
Алиса не отступила. Напротив, она сделала шаг навстречу, и Марина заметила, как пальцы дочери непроизвольно сжались в когтистые кулаки. В этот момент девочка выглядела не как ребенок, а как маленький, идеально замаскированный хищник, охраняющий свою добычу. В воздухе повисло напряжение, почти осязаемое, как статический разряд перед грозой. Подростки, движимые тем же адским голодом, что и Алиса, начали медленно обступать их, смыкая кольцо.
— Алиса, пожалуйста, пойдем отсюда! — закричала Марина, пытаясь схватить дочь за руку.
Алиса среагировала мгновенно. Она не просто вырвала руку — она с неожиданной силой ударила мать по запястью, и Марина вскрикнула от резкой, обжигающей боли. Девочка даже не посмотрела на неё. Её всё внимание было сосредоточено на подростках, которые теперь обступали их, как стая шакалов вокруг загнавшегося оленя. В глазах Алисы вспыхнуло не просто раздражение, а холодная, расчетливая ненависть к тем, кто посмел претендовать на её «игрушку».
— Не смей меня трогать, когда я занята, — бросила Алиса матери, и в этом тоне сквозило такое ледяное высокомерие, что Марина на мгновение забыла, как дышать.
Подросток с разбитой губой, решив, что маленькая девочка — легкая добыча, резко подался вперед, намереваясь либо оттолкнуть её, либо просто вырвать раненого мужчину из-под её ног. Но Алиса оказалась быстрее. Она не закричала, не заплакала. С коротким, резким звуком, похожим на щелчок затвора, она нырнула под руку парня и, используя инерцию его собственного движения, с чудовищной силой вцепилась зубами в его лодыжку.
Парень взвыл, но не от неожиданности, а от того, что маленькие зубы вошли в его плоть с силой гидравлического пресса. Он попытался стряхнуть её, но Алиса держалась занозой, её пальцы впились в его кожу, оставляя глубокие, рваные борозды. Она не просто кусала — она рвала мясо, жадно заглатывая кровь, которая теперь била из его ноги струями. Её глаза расширились от восторга, а по лицу растеклись новые красные разводы.
Подросток закричал — не от боли, а от неожиданности, что эта маленькая кукла в кружевах смогла причинить ему такой вред. Его спутницы, две девочки, на мгновение замерли, ошеломленные этой вспышкой первобытной ярости. Но шок быстро сменился азартом. Костлявая девочка с бордовым пятном на щеке вдруг хихикнула и, издав пронзительный визг, прыгнула на Алису сверху, пытаясь прижать её к земле.
Марина в ужасе бросилась вперед, пытаясь разорвать этот клубок из детей, но её отбросило в сторону. Высокий парень, всё еще прижимаемый Алисой к земле, в какой-то момент сумел перехватить инициативу и с силой ударить девочку ногой в бок. Алиса отлетела в сторону, врезавшись в каменный забор, но даже не всхлипнула. Она медленно поднялась, и Марина с содроганием заметила, что на лице дочери не было ни капли страха. Только голод. Алиса облизала губы, и её взгляд стал по-настоящему хищным. Она больше не видела в этих подростках сверстников — она видела в них конкурентов, которые мешали ей наслаждаться трапезой.
— Ты забрала мою еду, — тихо произнесла Алиса, и её голос теперь звучал как скрежет металла по камню.
Она не побежала на них, она метнулась, словно тень, используя низкие кусты сирени, чтобы скрыться из виду. Марина видела, как ветки затрещали, и через секунду Алиса возникла за спиной костлявой девочки. С молниеносной точностью она вцепилась в её шею, не просто кусая, а буквально вгрызаясь в сонную артерию. Девочка-подросток захлебнулась криком, её руки беспорядочно заколотились по воздуху, пытаясь отцепить от себя маленького монстра. Алиса пила жадно, с каким-то торжествующим причмокиванием, и её лицо теперь было полностью залито кровью, которая стекала по подбородку на белый воротничок платья.
Марина закричала, пытаясь перехватить Алису, но девочка оттолкнула её с такой силой, что женщина отлетела назад, ударившись спиной о шероховатый камень забора. В голове зашумело, а в глазах на мгновение потемнело. Когда зрение вернулось, Марина увидела, что Алиса уже отпустила шею подростка. Костлявая девочка обмякла, её глаза закатились, а на бледной коже шеи зияли две рваные дыры. Алиса стояла над телом, тяжело и жадно дыша, её маленькая грудь вздымалась, а губы были иссиня-черными от сгустков крови.
Оставшиеся двое подростков — парень с разбитой губой и вторая девочка — замерли. В их глазах больше не было пренебрежения. Теперь там читался первобытный страх. Они видели сотни жертв за этот час, но они никогда не видели кого-то, кто охотится на таких же, как они. Алиса медленно перевела взгляд с трупа на них, и на её лице расцвела та самая, безупречно вежливая и пустая улыбка, которую Марина видела у продавца мороженого.
— Теперь здесь всё моё, — прошептала Алиса.
Парень, прихрамывая и прижимая руку к разорванной лодыжке, попытался скомандовать отступление, но вторая девочка-подросток, охваченная внезапным приступом паники, попыталась пробежать мимо Алисы. Это была фатальная ошибка. Алиса не просто перехватила её; она вцепилась в её платье, дернула на себя и, с ловкостью опытного мясника, вогнала маленькие пальцы прямо в мягкие ткани под коленкой, разрывая кожу. Девочка-подросток с визгом рухнула на гравий, и Алиса, не теряя ни секунды, навалилась на неё сверху, словно маленький голодный зверёк, нашедший свою первую добычу.
Марина попыталась подняться, но ноги были словно ватными. Она смотрела, как Алиса, её маленькая, добрая девочка, с методичным спокойствием перерезает горло подростку, используя обломок чего-то острого, найденного на земле — то ли осколок бутылки, то ли обломка пластика. Алиса не просто убивала; она замирала на мгновение, прислушиваясь к тому, как затихает пульс под её пальцами, прежде чем снова припасть к ране. В этом процессе не было никакой спешки, только холодное, почти садистское любопытство.
Парень с разбитой губой, осознав, что он остался один против этого маленького чудовища, попытался бежать. Он зашагал прочь, припадая на одну ногу, его дыхание было тяжелым и хриплым. Но Алиса не погналась за ним сразу. Она медленно поднялась с тела второй девочки, облизав пальцы с таким выражением лица, будто она только что закончила дегустировать изысканный десерт. Она посмотрела на Марину — взгляд был пустым, лишенным всякой привязанности. В этом взгляде читалось лишь легкое недоумение: почему эта женщина всё еще жива и почему она так странно смотрит?
— Мамочка, ты такая бледная, — заметила Алиса, и в её голосе снова появилась эта пугающая, взрослая размеренность. — Тебе нужно подкрепиться. Посмотри, сколько здесь всего.
Она обвела рукой пространство вокруг: раненого мужчину, который всё ещё едва дышал в кустах сирени, тела подростков и общую картину кровавого хаоса, развернувшуюся на аллее. Марина почувствовала, как к горлу подкатывает тошнота. Она хотела закричать, что это не еда, что это люди, что Алиса должна вернуться, но слова застряли в пересохшем горле. Девочка сделала шаг к ней, и Марина заметила, что её движения изменились: они стали более плавными, хищными, почти кошачьими.
Марина попыталась отползти, скребя ногтями по гравию, но спина снова встретилась с холодным камнем забора. Алиса приблизилась, медленно сокращая дистанцию, ее маленькие туфельки мягко шлепали по лужам крови. В этом движении не было никакой детской неуклюжести — только абсолютная, пугающая уверенность. Девочка остановилась в полушаге, склонив голову набок, и Марина увидела, что зрачки дочери расширились настолько, что радужки почти не осталось. Черные колодцы поглотили весь свет, оставив лишь холодный блеск.
— Ты так дрожишь, мамочка, — пропела Алиса, и в ее голосе послышался странный, едва уловимый многоголосый отзвук, будто за ее словами шептал кто-то еще, кто-то огромный и древний. — Тебе страшно? Но ведь страх делает кровь такой сладкой. Я чувствую, как она бежит по твоим жилкам. Тук-тук. Тук-тук.
Алиса протянула руку, и ее маленькие пальчики, все еще перепачканные в багряном, осторожно коснулись шеи Марины. Прикосновение было ледяным, как если бы девочка только что вышла из морозильной камеры. Марина замерла, боясь даже дышать. Она видела, как Алиса прикрыла глаза, прислушиваясь к бешеному ритму материнского сердца, и на лице ребенка отразилось почти блаженное предвкушение. В этот момент Марина поняла: для этого существа она больше не была матерью. Она была просто сосудом, наполненным теплой, пульсирующей жидкостью.
Внезапно тишину разорвал громкий, торжествующий смех. Из-за поворота аллеи показалась фигура в безупречном белом фартуке. Продавец мороженого шел к ним легкой, танцующей походкой, перекатывая в руке серебряную ложку. Его лицо, до этого казавшееся просто странным, теперь выглядело гротескно: кожа была слишком натянута на скулах, а улыбка обнажала ряды идеально белых, но слишком острых зубов. Он смотрел на Алису с нескрываемым удовольствием, как гордый создатель на свое самое удачное творение.
— Какая экспрессия! Какое рвение! — воскликнул продавец, остановившись в нескольких шагах. Он картинно всплеснул руками, совершенно не обращая внимания на трупы подростков, разбросанные вокруг, словно сброшенные с кровати игрушки. — Моя дорогая маленькая гостья превзошла все ожидания. Столько изящества в убийстве, столько истинного, первобытного аппетита. Ты только посмотри на неё, Марина, она теперь настоящая аристократка нашего нового мира.
Марина зажмурилась, пытаясь оттолкнуть ледяные пальцы дочери от своей шеи, но Алиса даже не шелохнулась. Девочка медленно перевела взгляд на продавца, и в этом взгляде не было почтения — только холодное, расчетливое признание равного. Она не отпустила мать, но её хватка стала менее плотной, словно она просто придерживала вещь, которую планирует использовать позже.
— Твоё мороженое было... интересным, — произнесла Алиса, и её голос теперь вибрировал от скрытой мощи. — Но мне мало одного рожка. Мне нужно больше.
Продавец тихо рассмеялся, и этот звук напомнил треск ломающихся костей. Он подошел ближе, его белые туфли ступали по крови, не пачкаясь, словно сама грязь этого мира была ему чужда. Он наклонился к Алисе, обдав её запахом ванили и старого железа.
— Больше? О, моя дорогая, жадность — это самая прекрасная черта, которую я мог тебе подарить, — промурлыкал продавец, игнорируя застывшую от ужаса Марину. — Но помни: чтобы утолить этот голод, одного парка будет недостаточно. Тебе нужно научиться выбирать жертв, которые приносят большее удовольствие. Не просто случайные прохожие, а те, чьи души пропитаны отчаянием.
Алиса медленно убрала руку с шеи матери, но не отстранилась. Она смотрела на продавца с вызывающим любопытством. В этом взгляде больше не было ни капли детской наивности — только холодная, аналитическая жажда власти. Марина, воспользовавшись моментом, попыталась отползти, но её движения были медленными, а сознание затуманено шоком. Она видела, как продавец протянул Алисе маленькую, изящную серебряную ложечку, на которой лежал крошечный, почти черный сгусток чего-то похожего на застывшую кровь.
— Это для тех, кто перерос первый вкус, — шепнул демон. — Это концентрат. Один такой кусочек, и ты почувствуешь не просто вкус крови, а саму суть жизни, уходящей из тела. Ты сможешь слышать их мысли в момент последнего вздоха.
Алиса с жадностью приняла угощение, слизнув темную массу одним быстрым движением. На мгновение её тело выгнулось, а зрачки окончательно слились с радужкой, превратив глаза в две бездонные черные дыры. Она издала звук, который не был человеческим — это был низкий, довольный рык, от которого у Марины по спине пробежал ледяной озноб. Девочка вдруг обернулась к матери, и её улыбка стала шире, обнажая зубы, которые, казалось, стали острее.
— Теперь я слышу, как ты думаешь, мамочка, — прошептала Алиса, и её голос теперь вибрировал, создавая в воздухе едва заметную дрожь. — Ты думаешь о том, как бы убежать. Ты думаешь, что я всё ещё твоя маленькая девочка. Но внутри тебя сейчас так много страха... он пахнет как спелая вишня.
Марина попыталась закричать, но звук вышел сдавленным, почти животным хрипом. Она видела, как Алиса медленно поднимается на ноги, её движения стали пугающе синхронными и плавными, лишёнными всякой человеческой суетливости. Девочка больше не смотрела на неё с любовью или даже с ненавистью; она смотрела на неё как на изысканный деликатес, который принято открывать медленно, смакуя каждое мгновение ожидания.
Продавец мороженого, наблюдая за этой сценой, довольно прикрыл глаза, словно наслаждаясь высокой музыкой. Он мягко коснулся плеча Алисы, направляя её внимание прочь от матери.
— Не торопись, моя дорогая. Самое сладкое — оставить десерт на конец вечера, — он обвёл взглядом залитую кровью аллею, где вдали всё ещё слышались крики и звуки борьбы. — Посмотри, парк превратился в настоящий пир. Но нам пора идти. Твоё пробуждение требует пространства, а здесь становится слишком тесно от трупов.
Продавец сделал приглашающий жест рукой, и Алиса, ни разу не взглянув на Марину, последовала за ним. Её походка изменилась: она больше не бежала, как делают дети, а скользила по кровавому гравию с пугающей грацией, почти не касаясь земли. Марина осталась лежать у забора, парализованная ужасом и физическим истощением. Она видела, как белое платье дочери, теперь превратившееся в бордовое полотнище, развевается на легком ветру. В этом контрасте — маленькой фигурки в кружевах и бесчисленных трупах вокруг — было что-то настолько противоестественное, что разум Марины начал выстраивать защитный барьер, отказываясь воспринимать происходящее как реальность.
Однако реальность вернулась резким, хриплым всхлипом. Из кустов сирени, где лежал израненный мужчина, послышался слабый звук. Он всё еще был жив, хотя его дыхание напоминало предсмертный хрип. Марина, движимая остатками материнского инстинкта, который теперь перекинулся на любого страдающего, попыталась доползти до него. Она не хотела спасать его — она просто хотела, чтобы кто-то, кроме неё, был в этом кошмаре. Но стоило ей коснуться его руки, как Алиса внезапно остановилась.
Девочка обернулась. Её взгляд, теперь абсолютно черный, зафиксировался на матери с ледяным раздражением. В этом взгляде не было ни капли жалости; скорее, это было недоумение существа, которое не понимает, почему кто-то хочет помочь «отработанному материалу».
— Зачем ты трогаешь его, мамочка? — голос Алисы стал глубже, в нем появился вибрирующий обертон. — Он уже не принадлежит этому миру. Он принадлежит мне.
Алиса не просто обернулась — она исчезла из поля зрения и возникла снова у самого лица Марины в одно мгновение, преодолев расстояние в несколько метров за долю секунды. Марина вскрикнула, отшатнувшись, но холодные пальцы дочери уже сжали её подбородок, заставляя смотреть прямо в эти бездонные черные провалы вместо глаз. В этом прикосновении не было ни капли нежности; девочка держала мать так, как исследователь держит зафиксированного насеколеного под стеклом.
— Ты портишь всё своим состраданием, — прошептала Алиса, и её губы растянулись в тонкой, безжизненной линии. — Это так скучно. Слышать, как ты жалеешь этого... обрывка. Это заглушает музыку.
Продавец мороженого, наблюдавший за сценой с легкой улыбкой, тихоньконько постучал серебряной ложкой по ладони.
— Оставь её, маленькая охотница, — мягко произнес он. — Позволь ей пожить в своем заблуждении еще немного. Это создаст прекрасный контраст, когда она наконец поймет, что её любовь была лишь приправой к твоему голоду.
Алиса неохотно разжала пальцы, и Марина рухнула на гравий, жадно хватая ртом воздух. Девочка еще мгновение смотрела на нее — не с любовью, а с каким-то аналитическим интересом, словно оценивая степень зрелости плода, который еще не совсем готов к сбору. Затем, повинуясь жесту продавца, она развернулась и пошла вперед. Её походка стала еще более странной: она больше не касалась земли полноценно, а словно скользила по поверхности, оставляя за собой едва заметные багряные следы.
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Продавец мороженого, следуя за своей протеже, на секунду обернулся к Марине. Его лицо в лучах заходящего солнца выглядело восковым, почти прозрачным. Он не произнес ни слова, но Марина почувствовала, как в её голове эхом отозвался его смешок — сухой, как шелест старых пергаментов. В этом взгляде читалось ироничное сочувствие к жертве, которой позволили остаться в живых лишь для того, чтобы она могла стать свидетелем окончательного падения своего ребенка.
Марина осталась одна в гнетущей тишине, которую нарушали лишь отдаленные, почти приглушенные крики из других частей парка. Она попыталась подняться, опираясь на холодный камень забора. Её взгляд упал на мужчину в кустах сирени. Он больше не хрипел; его глаза были широко открыты и смотрели в пустое голубое небо, застыв в выражении абсолютного, невыразимого ужаса. На его шее и запястьях виднелись рваные следы зубов — аккуратные, методичные, почти хирургические.
Внезапно из-за деревьев послышался детский смех. Это не был радостный смех ребенка, играющего в прятки. Это был многоголосый, захлебывающийся хохот, в котором слышалось торжество. Марина с ужасом осознала, что по аллее, в сторону которой ушли Алиса и продавец, движется целая группа детей. Мальчики в коротких шортах, девочки в пышных платьях — все они были перепачканы кровью. Они двигались не как люди, а как стая голодных волков, переговариваясь на странном, гортанном языке, который больше напоминал рычание, чем человеческую речь.
Марина попыталась вжаться в каменную кладку забора, надеясь слиться с серой тенью, но её одежда была пропитана пылью и кровью, что делало её слишком заметной на фоне чистого гравия. Дети приближались стремительно. Среди них выделялся мальчик лет восьми с ярко-желтой кепкой, на которой теперь красовались жирные багряные пятна. Он шел впереди, и в его руке была зажата чья-то оторванная кисть, которой он лениво водил по воздуху, словно дирижер, задавая ритм этому безумному шествию.
Когда стая заметила Марину, смех мгновенно смолк. Наступила та самая звенящая тишина, которая предшествует прыжку хищника. Десяток пар глаз — черных, лишенных белков, — сфокусировались на ней одновременно. В их взглядах не было даже тени узнавания или родства; они видели в ней лишь медлительный, испуганный объект, который слишком долго задерживался в их охотничьих угодьях. Мальчик в кепке осклабился, обнажив десны, и издал короткий, резкий звук, похожий на лай.
Это был сигнал. С нечеловеческой скоростью дети сорвались с места. Они не бежали, они буквально перекатывались по земле, используя руки и ноги с ловкостью крупных кошек. Марина вскрикнула, когда первая девочка — маленькая, лет пяти, в белом сарафане — вцепилась ей в лодыжку, сбивая с ног. Женщина с силой ударилась лицом о гравий, почувствовав вкус железа и пыли во рту. Она попыталась отбиться, ударить их, оттолкнуть, но маленькие тела были крепкими, как стальные пруты. Дети облепили её, как рой голодных насекомых, их маленькие, острые зубы начали методично вгрызаться в её плоть, начиная с конечностей.
В этот момент из конца аллеи донесся властный, пронзительный окрик, который заставил всю стаю замереть в унисон.
— Оставьте её! — голос Алисы ударил по ушам, как хлыст.
Дети, еще секунду назад вгрызавшиеся в кожу Марины, мгновенно отпрянули. Они не просто отпустили её; они отпрыгнули назад с почти животным почтением, прижимаясь к земле и обнажая зубы в покорном оскале. Мальчик в желтой кепке, который только что командовал охотой, теперь смотрел на семилетнюю девочку снизу вверх, в его глазах читалось и признание силы, и скрытая зависть. Алиса стояла в нескольких метрах, скрестив руки на груди. Рядом с ней, как молчаливая и изящная тень, замер продавец мороженого, продолжая задумчиво перекатывать серебряную ложку в пальцах.
Марина, задыхаясь и всхлипывая, попыталась прикрыть разорванное платье, из-под которого сочилась кровь. Она смотрела на дочь с последней, отчаянной надеждой, что этот жест защиты был проявлением остатков любви. Но, взглянув в черные провалы глаз Алисы, Марина поняла: это не была защита матери. Это была защита собственности. Алиса не спасала её из жалости; она просто не позволяла другим «сожрать» её деликатес до того, как она сама решит, когда начать трапезу.
— Она моя, — холодно произнесла Алиса, подходя к матери и глядя на неё свысока. — И если кто-то из вас посмеет коснуться её без моего позволения, я вырву ваши языки и заставлю вас их съесть.
Стая детей, еще мгновение назад напоминавшая свирепых зверей, синхронно отступила, испуганно прижимаясь к земле. Мальчик в желтой кепке тихо зарычал, но, поймав на себе ледяной взгляд Алисы, покорно склонил голову. В этом жесте не было человеческого уважения — только иерархия хищников, где право на добычу определялось силой и жестокостью. Продавец мороженого едва заметно улыбнулся, и этот жест был похож на движение лезвия бритвы. Он оценил, как быстро его маленькая ученица освоила искусство доминирования.
Марина, лежащая на раскаленном гравии, почувствовала, как по телу разливается холод. Она попыталась что-то сказать, позвать дочь, но из горла вырвался лишь сдавленный всхлип. Алиса медленно подошла к ней, ее маленькие туфельки оставили четкие кровавые отпечатки на светлом камне. Девочка опустилась на колени рядом с матерью, но в этом движении не было ни капли нежности. Она протянула руку и осторожно, почти любовно, провела пальцем по глубокой царапине на плече Марины, собирая каплю крови.
— Видишь, мамочка, — прошептала Алиса, слизывая кровь с пальца с таким выражением лица, будто пробовала редкое вино. — Ты теперь пахнешь совсем иначе. Ты пахнешь страхом и бессилием. Это так возбуждает.
Марина зажмурилась, пытаясь вызвать в памяти образ своей дочери до этого дня: девочку, которая боялась темноты и плакала над сломанным крылом бабочки. Но этот образ казался теперь чужим, выдуманным, словно принадлежавшим другой женщине в другом мире. Реальность же заключалась в том, что перед ней сидел монстр в платье с кружевами, который наслаждался её агонией.
Продавец мороженого, наблюдая за этой сценой, вдруг издал короткий, сухой смешок и сделал шаг вперед. Его белые туфли оставались безупречно чистыми, несмотря на то, что он шел по ковру из тел и крови. Он остановился за спиной Алисы, положив одну руку ей на плечо, а другой изящно указав в сторону выхода из парка, где за высокими коваными воротами начинался город.
— Пора, моя дорогая. Мы не можем задерживаться здесь, когда солнце уходит. В тени города аппетит будет только расти, а нас ждет столько новых... клиентов.
Алиса неохотно подняла взгляд от матери, словно разрываясь между желанием продолжить свою пытку и любопытством к новым жертвам. Она медленно поднялась, поправляя окровавленный бант на волосах. В этом жесте была пугающая обыденность, будто она всего лишь закончила играть в куклы и собиралась домой ужинать. Она еще раз посмотрела на Марину, и в её черных глазах мелькнуло нечто похожее на раздумье.
— Оставь её здесь, — распорядился продавец, его голос теперь звучал как шелест тысячи сухих листьев. — Пусть она посмотрит, как город засыпает в крови. Это будет лучшим гарниром к тому моменту, когда ты решишь вернуться за ней.
Алиса не ответила, но в её взгляде промелькнуло согласие. Она поднялась с колен, и её движения снова обрели ту пугающую, текучую грацию, которая была ей чужда всего несколько часов назад. Девочка в последний раз посмотрела на Марину — не как на мать, а как на забавную, медленно угасающую игрушку, которую можно оставить в коробке до следующего раза. Затем, не сказав ни слова, она развернулась и последовала за продавцом, чья белая фигура стремительно растворялась в сгущающихся сумерках парка.
Марина осталась лежать на гравии, чувствуя, как сознание начинает медленно ускользать. Она была уверена, что стая детей, оставленная в ожидании, сейчас набросится на неё, но к своему удивлению обнаружила, что они не двигаются. Мальчик в желтой кепке и остальные дети замерли, словно статуи, глядя ей вслед. Они не смели напасть, пока не получили сигнала от своего нового, маленького лидера. В этом затишье было что-то более жуткое, чем в самом крике: абсолютная, дисциплинированная жестокость, управляемая волей семилетнего ребенка.
Спустя несколько минут тишину нарушил звук, который заставил сердце Марины пропустить удар. Это был смех — тонкий, детский, но наполненный таким количеством злобы, что он казался физически ощутимым. Из кустов сирени, где лежал раненый мужчина, кто-то начал медленно выбираться. Это была маленькая девочка лет четырех, в розовом платье, которое теперь напоминало мокрую тряпку из-за количества крови. Она держала в руке обломок чего-то острого и с любопытством разглядывала Марину, склонив голову набок точно так же, как это делала Алиса.
— Мама всё ещё здесь? — пролепетала девочка, и её голос был обманчиво нежным. — Алиса сказала, что она теперь наша.
Марина попыталась закричать, но из горла вырвался лишь хриплый, клокочущий звук. Она была слишком слаба, чтобы бороться, и эта беспомощность только раззадоривала маленькое существо в розовом платье. Девочка подошла ближе, припадая на одну ногу, и начала обходить Марину по кругу, словно обнюхивая добычу. В её глазах, таких же черных, как у Алисы, не было и следа детской чистоты — только голодное, расчетливое любопытство.
— Алиса сказала, что ты очень вкусная, когда боишься, — прошептала малышка, и в её руке блеснул острый край осколка зеркала. — Она сказала, что можно попробовать, если делать это тихо-тихо, чтобы она не заметила.
Марина почувствовала, как холодный металл или стекло коснулось её щиколотки. Резкий, короткий надрез — и по ноге потекло что-то горячее. Девочка в розовом платье мгновенно приникла к ране, жадно присасывая кровь, прикрыв глаза от удовольствия. В этот момент из тени деревьев начали выходить остальные. Мальчик в желтой кепке, стая детей в испачканных одеждах — все они медленно смыкали кольцо вокруг Марины. Они не спешили, они наслаждались её ужасом, понимая, что «хозяйка» ушла, оставив им лишь крохи своего внимания, но оставив саму добычу на их милость.
Мальчик в кепке подошел к Марине и, вместо того чтобы ударить, аккуратно положил свою маленькую, липкую руку ей на лоб. Его пальцы были холодными, как лед. Он посмотрел на неё с какой-то странной, почти взрослой насмешкой.
— Ты такая медленная, тётя, — прошептал мальчик, и в его голосе слышалось искреннее недоумение, смешанное с брезгливостью. — Почему ты не бежишь? Беги, чтобы нам было веселее.
Он резко отдернул руку и с силой толкнул Марину в плечо, заставляя её снова удариться головой о камень. Это движение не было случайным; он проверял её реакцию, словно пробуя на прочность старый забор. Другие дети, почувствовав этот импульс, начали медленно сжиматься, создавая вокруг неё живое, дышащее кольцо из грязных сарафанов и коротких шорт. Они не набрасывались сразу — они ждали, когда Марина начнёт двигаться, чтобы превратить её попытки спасения в кровавый спорт.
Вдруг один из мальчиков, самый маленький, лет пяти, с перебитым носом, внезапно вскрикнул и указал пальцем в сторону выхода из парка. Там, в золотистом мареве заходящего солнца, виднелись две фигуры: высокая, в белом фартуке, и маленькая, в платье с бантом. Продавец и Алиса остановились у самых ворот, и демон медленно обернулся. Он не произнес ни слова, но Марина увидела, как он едва заметно кивнул, словно давая молчаливое разрешение на начало большой игры.
— Теперь можно, — пропела девочка в розовом платье, и её голос в одно мгновение утратил всю наивность.
Крик Марины утонул в синхронном, гортанном рыке стаи. Мальчик в желтой кепке первым бросился вперед, не вгрызаясь, а сбивая её с ног мощным, неестественно сильным ударом в живот. Воздух с хрипом вырвался из легких женщины, и она снова оказалась прижата к раскаленному гравию. Дети облепили её мгновенно, превращаясь в единый, извивающийся ком из детских тел и жажды крови. Они действовали с пугающей слаженностью: кто-то вцепился в волосы, дергая голову назад, чтобы обнажить горло, кто-то методично рвал ткань платья, обнажая кожу для новых надрезов.
Маленькая девочка в розовом платье, чьи губы теперь были полностью черными от крови, припала к её запястью. Она не просто пила — она высасывала жизнь с методичностью паразита. Марина чувствовала, как сознание начинает меркнуть, но эта темнота не приносила облегчения; она была наполнена острыми ощущениями боли и осознанием того, что её тело превратилось в общую игрушку. Каждый новый укус, каждое прикосновение холодного стекла к коже сопровождались тихим, восторженным хихиканьем.
В нескольких десятках метров, у самых ворот, Алиса и продавец замерли, наблюдая за этой сценой. Девочка не отрывала взгляда от матери, и в её черных глазах не было ни тени сочувствия — только холодное, почти научное любопытство. Она следила за тем, как эффективно стая расправляется с добычей, как распределяются роли в этом кровавом хаосе.
— Смотри, как они жаждут, — промурлыкал продавец, его голос вибрировал, вызывая у Алисы легкую дрожь предвкушения. — Они — лишь инструменты, маленькие искры. Но ты, моя дорогая, ты — пламя. Ты понимаешь, что самое важное в этом процессе не сама кровь, а власть над тем, кто её проливает?
Алиса молчала, но её пальцы крепко сжали край белого фартука продавца. Она смотрела на копошащийся ком тел, где всё ещё виднелась рука матери, бессильно скребущая серый камень. В этот момент девочка почувствовала нечто новое — не просто голод, а странное, вибрирующее чувство превосходства. Она больше не была частью этой стаи; она была их архитектором.
— Они делают это слишком грязно, — наконец произнесла Алиса. Голос её звучал сухо, почти по-взрослому. — Они просто едят. А я хочу, чтобы они знали, что им позволено.
Продавец мороженого тихонько рассмеялся, и этот звук был похож на шелест сухих костей. Он мягко подтолкнул её вперед, в сторону городских ворот.
— Именно поэтому ты пойдешь со мной, а не с ними. Город — это огромный сад, Алиса. И в нем так много людей, которые считают себя важными, сильными, недосягаемыми. Но для нас они — всего лишь спелые плоды, ждущие, когда их сорвут. Мы научим тебя искусству медленной трапезы.
Город встретил их душным, задыхающимся зноем. Улицы, которые еще вчера казались знакомыми и безопасными, теперь выглядели как декорации к затяжному кошмару. В воздухе висел тяжелый, металлический запах, который Алиса теперь воспринимала не как ужас, а как навигационную карту. Она чувствовала пульсацию города: тысячи маленьких, испуганных сердец, бьющихся за кирпичными стенами квартир, и редкие, яростные всплески тех, кто уже «попробовал» лакомство и теперь охотился в переулках.
Продавец шел уверенно, его белая фигура казалась инородным пятном на фоне серого асфальта. Он не спеша вел Алису по центральной улице, намеренно выбирая путь мимо дорогих бутиков и ресторанов, где за панорамными стеклами люди всё еще пытались делать вид, что мир не рухнул. Алиса шла рядом, и её взгляд, черный и глубокий, сканировал прохожих, словно рентген. Она видела их не как людей, а как сосуды с разным качеством содержимого: кто-то пах кислым отчаянием, кто-то — приторным высокомерием.
— Видишь этого мужчину в дорогом костюме? — шепнул демон, указав на плотного господина, который в панике пытался открыть дверь своего запертого автомобиля. — Его страх изыскан. Он привык отдавать приказы, и теперь осознание собственного бессилия делает его кровь густой и сладкой, как патока.
Алиса остановилась, глядя на мужчину. В её сознании всплыл образ матери, оставленной в парке, но эта мысль была короткой и безвкусной, как старый кусок хлеба. Она почувствовала, как внутри неё что-то требовательно заурчало. Это был не обычный голод, а жажда доминирования, которая требовала не просто еды, а признания её власти. Она представила, как этот человек, привыкший к власти, будет молить семилетнюю девочку о пощаде.
Алиса сделала шаг вперед, и её движение было настолько стремительным, что мужчина в костюме даже не успел осознать появление новой угрозы. Она не набросилась на него, как это сделал бы голодный зверь; вместо этого девочка мягко коснулась его колена, и этот жест был почти ласковым. Но в следующее мгновение её маленькие пальцы, обладающие теперь чудовищной силой, сжали кость с таким давлением, что послышался отчетливый, сухой треск. Мужчина вскрикнул, теряя равновесие, и рухнул на асфальт, его лицо исказилось от шока и боли.
— Посмотри на него, Алиса, — пропел продавец, останавливаясь в паре шагов и скрестив руки на груди. — Он думал, что сталь его автомобиля защитит его от мира. Но какая защита есть против того, кто уже внутри твоего кошмара?
Девочка склонилась над жертвой, её черные глаза впитывали его агонию. Она чувствовала, как страх мужчины становится почти осязаемым, обволакивая её, словно теплый кокон. Алиса не спешила. Она начала медленно, с методичностью хирурга, впиваться маленькими, острыми зубками в мягкую плоть его запястья, выбирая самое чувствительное место. Она не просто пила кровь; она наслаждалась тем, как в глазах взрослого человека гаснет остаток достоинства, сменяясь первобытным, животным ужасом перед ребенком, который стал его палачом.
— Вкус... горький, — прошептала Алиса, отстранившись от раны. Её губы снова стали багровыми. — Слишком много злобы и жадности. Он не такой сладкий, как те в парке.
— Горький, потому что он не был искренне напуган, — мягко поправил её продавец, глядя на конвульсивно дергающуюся ногу мужчины. — Он был возмущен. Чтобы кровь стала истинным нектаром, жертва должна осознать абсолютную безнадежность своего положения. Она должна понять, что всё, во что она верила — законы, статус, сила — больше не имеет значения.
Алиса задумчиво посмотрела на свои маленькие, испачканные в крови ладошки. Она почувствовала, как внутри неё растет что-то новое: не просто голод, а потребность в эксперименте. Ей хотелось узнать, какой вкус у той крови, которая течет в жилах тех, кто считает себя праведным, или тех, кто всю жизнь провел в смирении. Ей стало интересно, будет ли отличаться «вкус» отчаяния у богатого банкира и у нищего старика.
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Они продолжили свой путь, сворачивая с главного проспекта в узкие, затененные переулки, где эхо чужих криков отражалось от кирпичных стен. Город постепенно превращался в огромный, иерархический улей, где на вершине стоял демон-продавец, а за ним следовала его маленькая, идеальная ученица. Повсюду они встречали других «покупателей» — взрослых и детей, которые, обезумев от жажды, разрывали друг друга в бессмысленных драках. Но Алиса теперь смотрела на них свысока, как на примитивных животных.
— Почему они просто дерутся? — спросила она, глядя на двоих мужчин, которые вцепились друг другу в глотки в грязной подворотне. — Это так... неряшливо.
— Потому что они рабы своего аппетита, — ответил продавец, и его голос прозвучал как шелест старой бумаги. — Они получили дар, но не получили разума. Они видят в другом лишь кусок мяса. Но ты, Алиса, должна видеть в них инструмент. Помни: истинное наслаждение не в том, чтобы утолить жажду, а в том, чтобы заставить жертву ждать этого момента.
Они вышли к небольшой площади перед старой церковью, где в тени массивных каменных стен сбились в кучу несколько человек. Это были те, кто успел осознать опасность и попытался найти убежище в святости места. Они прижимались друг к другу, шепча молитвы, которые в этом новом мире звучали как бессмысленный шум. Среди них выделялась молодая женщина, прижимающая к себе двухлетнего мальчика. Малыш плакал — тихо, надрывно, создавая ритм, который для Алисы теперь звучал как изысканная музыка.
Девочка остановилась, наклонив голову набок. Она почувствовала, как от этой группы исходит волна чистого, концентрированного ужаса, смешанного с отчаянной надеждой. Этот коктейль был настолько притягательным, что Алиса почувствовала, как её слюна становится густой и сладкой. Она не видела в них людей; она видела перед собой изысканный десерт, который медленно «дозревал» под воздействием собственного страха.
— Посмотри, учитель, — прошептала она, и её голос завибрировал, вызывая у людей на площади иррациональный трепет. — Они думают, что стены из камня и старые слова могут их защитить. Это делает их вкус почти прозрачным, как ледяная вода.
— Попробуй их на вкус, — с легкой улыбкой разрешил продавец, отступая в тень колоннады. — Но помни о том, что мы обсуждали. Не спеши. Пусть их вера станет их главной ловушкой.
Алиса медленно вышла из тени, её маленькие шаги по каменным плитам площади звучали как удары метронома. Люди вздрогнули, увидев маленькую девочку в окровавленном платье с бантом. В их глазах на мгновение вспыхнула искра надежды: они увидели ребенка, потерявшего родителей, и инстинкт защитника взял верх над ужасом. Молодая мать с двухлетним сыном на руках потянулась к ней, протягивая руку в жесте сострадания.
— Малышка, иди сюда, не бойся, мы поможем тебе... — начала она, но её голос оборвался, когда Алиса подняла голову.
Черные, бездонные глаза девочки смотрели на женщину с таким холодным, расчетливым безразличием, что та непроизвольно отшатнулась, прижимая ребенка к груди сильнее. Алиса не ответила. Она просто улыбнулась, и эта улыбка была слишком широкой для детского лица. В одно мгновение девочка сократила расстояние между ними, оказавшись у ног женщины. Она не стала кусать или рвать; вместо этого Алиса мягко положила свою ладонь на щиколотку женщины, и та почувствовала, как пальцы ребенка сжимаются, словно стальные тиски, вминая кость в плоть.
Женщина вскрикнула, теряя равновесие, и рухнула на колени. Двухлетний мальчик, испугавшись резкого движения, выскользнул из её рук и с тихим всхлипом пополз по каменным плитам, пытаясь убраться подальше от этого маленького кошмара. Алиса не спешила. Она медленно поднялась, глядя на женщину сверху вниз, и в её взгляде читалось почти эстетическое удовольствие от того, как быстро надежда в глазах жертвы сменяется осознанием катастрофы.
— Ты хотела помочь мне? — прошептала Алиса, и её голос теперь напоминал тонкий свист холодного ветра. — Как это мило. Только вот проблема в том, что мне не нужна помощь. Мне нужно, чтобы ты почувствовала, как эта «помощь» вытекает из тебя вместе с жизнью.
Девочка резко, с молниеносным движением, вцепилась в плечо женщины, разрывая кожу и мышцы одним рывком. Она не просто пила кровь — она буквально впитывала в себя тот самый «вкус прозрачной воды», о котором говорила ранее. Кровь этой женщины, пропитанная молитвами и фатализмом, оказалась на удивление легкой и освежающей, как утренний туман. Остальные люди на площади, парализованные ужасом, не смели даже пошевелиться; они видели в Алисе не ребенка, а карающее божество, решившее поиграть с ними перед финальным аккордом.
Продавец мороженого, наблюдая за этим из тени, довольно кивнул. Он видел, как Алиса начинает экспериментировать с ритмом своей охоты: она то отпускала жертву, позволяя той попытаться уползти, то снова возвращала её в состояние абсолютного отчаяния одним коротким, жестоким ударом. Это была уже не просто жажда крови, а настоящая симфония боли, где каждый стон был нотой.
— Ты слышишь, как они поют? — спросила Алиса, не отрываясь от своей жертвы. Её голос звучал странно, с каким-то металлическим отзвуком, которого раньше не было.
Продавец мороженого медленно вышел из тени, его белые туфли бесшумно скользили по окровавленным плитам площади. Он посмотрел на группу людей, которые в ужасе жались к каменным стенам церкви. Для него они были не более чем скотом, но с интересом он наблюдал, как Алиса начинает различать «тона» их ужаса. Девочка больше не просто ела; она начала анализировать. Она чувствовала, как страх одного мужчины становится острым и едким, а безнадежность другого — вязкой и тяжелой.
— Это музыка безнадежности, — ответил демон, и в его голосе послышалось что-то похожее на отеческую гордость. — Самый чистый звук в этом мире. Когда человек осознает, что даже бог, к которому он взывает, молчит, — в этот момент кровь становится по-настоящему концентрированной.
Алиса вдруг замерла. Она вспомнила о матери, оставленной в парке. В её сознании возник образ Марины — изломанной, слабой, но всё ещё живой. Всплеск этого воспоминания вызвал у девочки не любовь, а раздражение, похожее на то, как чувствует охотник, оставивший недосмотренной добычу. Она представила, как Марина сейчас лежит на раскаленном гравии, и этот образ вызвал у неё почти физический приступ голода. Она хотела вернуться, но не чтобы спасти, а чтобы завершить этот изысканный эксперимент.
— Мы возвращаемся, — внезапно объявила Алиса, отпуская измученную женщину, которая уже не пыталась кричать, лишь судорожно хватала ртом воздух.
Продавец мороженого слегка приподнял бровь, но в его глазах зажглись искры одобрения. Он ценил эту внезапную смена настроения: переход от сытого любопытства к расчетливому желанию доделать начатое. Он не стал спорить, лишь жестом указал направление. Их путь назад через город напоминал прогулку по выпотрошенному зверю. Улицы, еще утром бывшие arteries городского движения, теперь были завалены телами и разбитым стеклом. Алиса шла уверенно, ее походка стала более тяжелой, властной. Она больше не прятала взгляд; она смотрела на выживших, забившихся в подвалы и ниши, как на консервы, которые можно будет открыть позже.
Когда они подошли к кованым воротам парка, солнце уже почти скрылось, окрашивая небо в цвет запекшейся крови. Внутри парка воцарилась странная, гнетущая тишина. Стая детей, которая ждала своих приказов, замерла в тени раскидистых дубов, превратившись в группу неподвижных, бледных силуэтов. Мальчик в желтой кепке сделал шаг вперед, его лицо было измазано чем-то темным, а взгляд выражал абсолютную преданность. Он чувствовал возвращение своей королевы по запаху — запаху смерти и холодного триумфа.
Марина всё еще была там. Она лежала в той же позе, но ее дыхание стало поверхностным, почти незаметным. Она не слышала приближения Алисы, погруженная в лихорадочный полусон, где ей казалось, что она снова в детской комнате, и ее дочь просто играет в прятки. Но реальность вернулась вместе с резким, ледяным прикосновением маленькой ручки к ее щеке. Марина открыла глаза и увидела над собой лицо Алисы. Девочка выглядела почти безупречно, если не считать багровых разводов на платье и пугающей пустоты в глазах.
— Ты так долго спала, мамочка, — прошептала Алиса, и в её голосе сквозила почти нежная забота, которая в данных обстоятельствах ужасала сильнее любого крика. — Я заскучала. Мне стало интересно, осталась ли в тебе еще хоть капля той сладости, которую я помню.
Марина попыталась отпрянуть, но её тело давно превратилось в бесполезный груз. Она чувствовала, как вокруг них смыкается кольцо из детей — тех самых маленьких хищников, которые ждали сигнала. Мальчик в желтой кепке стоял совсем рядом, его дыхание было тяжелым и свистящим. Он смотрел на Марину не с ненавистью, а с голодным предвкушением, как смотрят на большой праздничный торт, который наконец-то разрешили попробовать.
Алиса медленно провела пальцем по шее матери, оставляя за собой тонкую алую полосу. Она не спешила убивать. Она хотела прочувствовать этот момент: осознание Мариной того, что её дочь вернулась не для спасения, а для того, чтобы стать финальным аккордом в этой кровавой симфонии. Продавец мороженого стоял чуть поодаль, его белая фигура в сумерках казалась призрачной. Он молча наблюдал, оценивая, насколько глубоко Алиса усвоила его уроки о психологии страха.
— Смотри, мамочка, — Алиса обвела рукой стаю детей. — Видишь, как они меня слушаются? Теперь я решаю, кто будет жить, а кто станет просто... напитком. Ты ведь всегда говорила, что я должна быть лидером, что мне нужно быть сильной. Я просто последовала твоему совету.
Марина попыталась что-то ответить, но из горла вырвался лишь сухой, надломленный всхлип. Она смотрела на свою дочь и больше не видела в ней ребенка — перед ней стояло совершенное, концентрированное зло, облеченное в плоть семилетней девочки. Алиса вдруг перевела взгляд на мальчика в желтой кепке. Тот замер, едва дыша, готовый к любой команде. В этом взгляде не было ни капли привязанности, только расчет.
— Ты хочешь её, правда? — почти ласково спросила Алиса, обращаясь к мальчику. — Ты весь день ждал, когда я позволю тебе коснуться её.
Мальчик в кепке жадно закивал, его маленькие зубы обнажились в оскале. Остальные дети в стае начали тихонько переступать с ноги на ногу, их общие, синхронные вздохи создавали жуткий ритм. Алиса медленно убрала руку с шеи матери, и на мгновение Марине показалось, что наступит передышка. Но эта пауза была лишь частью игры. Алиса хотела, чтобы мать почувствовала этот короткий миг ложной надежды, прежде чем окончательно ее раздавить.
— Но она принадлежит мне, — добавила девочка, и её голос внезапно стал ледяным. — А значит, я решу, какая часть тебя достанется им.
Алиса не стала отдавать мать на растерзание сразу. Вместо этого она медленно, почти ритуально, начала отдавать приказы стае, превращая пространство вокруг Марины в своего рода живой алтарь из плоти и костей. Она заставила детей выстроиться в плотный круг, касаясь друг друга плечами, создавая непроницаемую стену из маленьких тел. Теперь Марина видела только десятки пар глаз — голодных, лишенных искры человечности, но полных абсолютного подчинения воле семилетней девочки.
— Сначала ноги, — скомандовала Алиса, и её голос, теперь глубокий и властный, эхом разнесся по затихшему парку. — Только по чуть-чуть. Чтобы она не могла убежать, даже если очень захочет.
Мальчик в желтой кепке, не дожидаясь повторного сигнала, с животной быстротой впился в лодыжку Марины. Женщина вскрикнула, и этот звук, резкий и надрывный, вызвал у стаи волну экстатического возбуждения. Дети начали тихонько перешептываться, передавая друг другу восторг от того, как сладко звучит эта боль. Алиса наблюдала за этим с легкой, почти скучающей улыбкой. Она чувствовала, как в её жилах пульсирует концентрат демона, требуя не просто крови, а абсолютного господства над каждой секундой чужих страданий.
Продавец мороженого сделал шаг вперед, его белые туфли теперь были забрызганы темным, почти черным в сумерках соком. Он положил свою холодную руку на плечо Алисы, и девочка инстинктивно прильнула к нему, как к единственному союзнику в этом мире.
— Ты чувствуешь это, Алиса? — прошептал демон, и его голос теперь звучал не как голос человека, а как скрежет металла по стеклу. — Этот момент, когда жертва перестает бороться и начинает просто ждать конца. Это самая чистая форма подчинения.
Алиса прикрыла глаза, наслаждаясь вибрациями воздуха. Она чувствовала, как Марина под ней медленно угасает, превращаясь из личности в набор рефлексов и болевых импульсов. Дети в кольце действовали с пугающей методичностью: они не рвали плоть хаотично, а словно вырезали из тела матери сложный узор, строго следуя молчаливым указаниям своей маленькой королевы. Каждый новый надрез сопровождался коротким, синхронным всхлипом восторга от стаи.
— Теперь — руки, — скомандовала Алиса, и её голос стал еще суше. — Я хочу, чтобы она видела, как её собственные пальцы перестают ей подчиняться.
Она сама наклонилась к лицу матери, почти касаясь своим носом её носа. В этом жесте было что-то извращенно-интимное, имитация того, как они когда-то обнимались перед сном. Марина попыталась что-то прошептать, возможно, позвать дочь по имени или попросить о пощаде, но из её горла вырвался лишь булькающий звук. Алиса поморщилась, словно её раздрал неудачный звук в музыкальном произведении.
— Слишком много шума, — поморщилась Алиса, отстраняясь. — Мамочка, ты всегда была такой шумной, когда расстраивалась. Теперь это просто мешает мне думать.
Она выпрямилась и посмотрела на продавца мороженого. В его глазах плясали багровые огни, отражая заходящее солнце. Демон выглядел почти довольным; он видел, что девочка больше не просто следует его инструкциям, а начинает импровизировать. Она превратила акт поедания в театральную постановку, где главным элементом была не сытость, а осознание беспомощности.
— Ты заметила, как меняется запах, когда надежда окончательно умирает? — тихо спросил продавец. — Сейчас она пахнет старым железом и пылью. Это значит, что душа больше не сопротивляется. Она просто... вытекает.
Алиса вдохнула глубоко, жадно впитывая этот аромат. Она почувствовала, как внутри неё что-то окончательно щелкнуло. Связь с той маленькой девочкой, которая любила сказки и боялась темноты, была разорвана окончательно. Теперь темнота была её домом, а сказки стали реальностью, которую она писала кровью на сером асфальте парка.
— Пора заканчивать, — холодно произнесла Алиса, и этот приказ прозвучал как удар хлыста.
Стая мгновенно отпрянула. Дети, чьи лица были превращены в кровавые маски, замерли в идеальном строю, тяжело дыша и глядя на свою предводительницу. Марина лежала в центре этого круга, её тело представляло собой рваное полотно, из которого медленно уходила жизнь. Она всё ещё была в сознании, но её взгляд стал расфокусированным, устремленным куда-то в пустоту заходящего солнца. Последний проблеск человеческого сознания в её глазах был всего лишь слабым мерцанием затухающей свечи.
Алиса медленно подошла к ней, переступая через лужи густой, темной крови. Она не чувствовала ни жалости, ни раскаяния; только легкое чувство удовлетворения от того, насколько точно она провела этот процесс. Она склонилась над ухом матери и прошептала что-то, что было слышно только им двоим — какую-то старую шутку, которую они когда-то делили в уютном мире их прошлой жизни. Марина вздрогнула, и этот последний спазм стал финальным сигналом для Алисы.
Одним резким, выверенным движением девочка вцепилась в горло матери, обрывая последние нити, связывавшее её с миром людей. Она не просто убила её — она выпила последний, самый концентрированный глоток жизни, в котором смешались любовь, ненависть и бесконечный, парализующий ужас. Алиса отстранилась, вытирая губы тыльной стороной ладони, и её лицо на мгновение приняло выражение абсолютного, почти божественного спокойствия.
Алиса выпрямилась, глядя на то, что осталось от её матери. Она почувствовала странную пустоту, но не ту, что приносит утрата, а ту, что возникает после завершения сложного и утомительного дела. Она больше не была чьей-то дочерью; теперь она была просто высшей точкой в пищевой цепочке этого парка. Стая вокруг неё заерзала, чувствуя, что главный пир окончен, и их голод снова начал пробуждаться, смещаясь в сторону тех, кто еще мог двигаться.
— Хватит, — коротко бросила девочка, и дети мгновенно замерли, подавив жадные всхлипы. — Вы получили свою долю. Теперь идите и ищите тех, кто спрятался в кустах. Не возвращайтесь, пока не принесете мне что-нибудь по-настоящему редкое.
Мальчик в желтой кепке хотел что-то добавить, но один ледяной взгляд Алисы заставил его отступить. Стая, подобно разлетающемуся воронью, растворилась в густеющих сумерках, оставляя после себя лишь тишину и запах сырого железа. Алиса осталась стоять у тела, чувствуя, как ночной воздух начинает обдавать её прохладой, которая больше не казалась ей враждебной. Она чувствовала себя частью этой ночи, частью этого безжалостного города.
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Продавец мороженого подошел к ней, его шаги были абсолютно бесшумными. Он смотрел на картину с легкой, почти отеческой гордостью. Его облик всё еще оставался безупречным: накрахмаленный белый фартук, аккуратный колпак, вежливая улыбка, которая теперь выглядела как застывшая маска.
— Ты справилась блестяще, Алиса, — произнес продавец, и в его голосе послышался едва уловимый звон, похожий на смех тысячи раздавленных насекомых. — Ты не просто утолила голод. Ты превратила смерть в искусство. Теперь ты понимаешь, что истинная власть заключается не в способности убить, а в способности заставить ждать.
Алиса посмотрела на свои руки. Кровь уже начала подсыхать, стягивая кожу жесткой, темной коркой. Она чувствовала, как внутри неё пульсирует новая, холодная энергия, которая вытеснила остатки детской наивности. Город вокруг них всё еще стонал — где-то вдалеке слышался вой, переходящий в хрип, и глухие удары, но для неё эти звуки стали фоновым шумом, чем-то вроде шелеста листвы в летнем лесу.
— Что теперь? — спросила она, глядя на демона. — Те, кто в парке, были слишком простыми. Мне хочется чего-то... иного.
Продавец слегка наклонил голову, и его глаза вспыхнули багровым огнем.
— Теперь, когда ты познала вкус отчаяния самых слабых, пришло время отправиться к тем, кто считает себя сильными. В центре города есть те, кто заперся в своих стеклянных башнях, уверенный, что деньги и бетон могут защитить их от голода. Они думают, что этот хаос — лишь временное помешательство толпы. Они не знают, что к ним идет маленькая девочка, которая слышит их мысли и чувствует запах их уверенности.
Продавец мороженого мягко взял Алису за руку, и они направились к выходу из парка. Город встретил их зловещим спокойствием: улицы были завалены брошенными машинами, из которых в разные стороны тянулись полосы запекшейся крови. В окнах некоторых домов всё еще горел свет, но это был свет не уюта, а паники. Люди прижимались к стеклам, наблюдая за тем, как по асфальту, в полном молчании, движется странная пара: высокий, безупречно одетый мужчина и маленькая девочка с застывшим, почти восковым лицом.
— Видишь ли, Алиса, — начал демон, когда они свернули на улицу, ведущую к деловому центру, — истинная элита отличается от простого сброда не только счетами в банках, но и особым видом высокомерия. Они верят в иерархию. Для них мир — это лестница. И когда они увидят, что эта лестница рушится под ногами из-за прихоти ребенка, их кровь станет густой и насыщенной, как выдержанное вино.
Они остановились перед массивным стеклянным небоскребом, который возвышался над городом, словно ледяной обелиск. Внутри, за бронированными дверями и системой электронных замков, заперлись те, кто считал себя хозяевами жизни. Алиса замерла, прислушиваясь. Благодаря концентрату, который ей дал демон, она теперь слышала не просто крики, а целый хор из сотен голосов, переплетенных в единый комок из тревоги, раздражения и зарождающегося ужаса.
— Слышишь их? — прошептал продавец. — Они спорят о том, как спасти свои активы, кто из них имеет право на последний глоток воды и как вызвать помощь, которой больше нет. Их уверенность трещит по швам. Это идеальный момент, чтобы войти.
Алиса приложила ладонь к холодному стеклу вестибюля. Сквозь прозрачную стену она видела их: мужчин в дорогих костюмах, которые теперь выглядели нелепо в своей панике, и женщин в шелках, сжимающих в руках смартфоны, ставшие бесполезными кусками пластика. Они метались по залу, споря о том, кто должен спуститься к дверям, чтобы проверить, что происходит снаружи. Для Алисы их голоса сливались в один назойливый гул, который она теперь умела фильтровать, вычленяя самые сладкие нотки — те, что пахли высокомерием, которое только что сменилось первобытным страхом.
— Они думают, что дверь заперта, — заметила она, и в её голосе проскользнула насмешка. — Они верят в замки.
Продавец мороженого едва заметно улыбнулся. Он не стал использовать магию, чтобы открыть путь; он хотел, чтобы Алиса сама нашла способ проникнуть внутрь, используя свои новые инстинкты. Девочка прикрыла глаза, сосредотачиваясь на ритме сердцебиений внутри здания. Она чувствовала, где стены тоньше, где вентиляционные шахты ведут прямо в сердце их логова, и где один из охранников, дрожащий от ужаса, прижимается лбом к металлической двери черного хода.
— Пойдем, учитель. Я чувствую, как один из них начинает терять сознание от страха. Его кровь сейчас станет очень густой, — прошептала Алиса, и её маленькие ножки стремительно понесли её к темному пролеску черного хода.
Она не стала ждать, пока охранник откроет дверь. Алиса просто прижалась ухом к металлу, слушая, как бешено колотится сердце мужчины по ту сторону. Она начала тихо напевать мелодию, которую когда-то слышала в колыбельной матери, но теперь эта песня звучала искаженно, в тональности, вызывающей физический дискомфорт. Мужчина за дверью, охваченный иррациональным ужасом, который он не мог объяснить, внезапно вскрикнул и дернул рычаг замка, инстинктивно пытаясь выбежать наружу, чтобы спастись от этого жуткого шепота.
Дверь с лязгом распахнулась. Охранник даже не успел осознать, что перед ним стоит маленькая девочка в испачканном платье. Алиса сработала молниеносно: её пальцы, ставшие неестественно длинными и сильными, сомкнулись на его горле, притягивая взрослого мужчину вниз. Она не стала убивать его сразу. Вместо этого она вонзила зубы в его запястье, медленно, с наслаждением всасывая кровь, которая на вкус напоминала крепкий, горький кофе с привкусом металла.
— Слишком много адреналина, — поморщилась Алиса, отталкивая обмякшее тело в сторону. — Она слишком кислая.
Продавец мороженого, наблюдавший за сценой с безучастным интересом, лишь слегка повёл плечом.
— Это была лишь закуска, Алиса. Охранники — это всего лишь внешняя оболочка, грубая кожа, которую нужно сбросить, чтобы добраться до самого мягкого и сочного мяса. Те, кто сидит наверху, годами не видели настоящего страха. Для них он будет абсолютным потрясением, вспышкой, которая сделает их кровь истинным деликатесом.
Алиса перешагнула через тело охранника, даже не взглянув на него. Она чувствовала, как здание пульсирует. Небоскрёб был для неё огромным, стеклянным организмом, внутри которого, словно в венах, текли потоки паникующего человечества. Она чувствовала каждый этаж, каждую перегородку, каждый запертый кабинет. Больше всего её привлекал верхний уровень — там, где концентрация высокомерия была максимальной, а значит, и потенциальный вкус крови обещал быть самым насыщенным.
Они вошли в лифтовый холл. Электричество в здании начало мигать, создавая рваный ритм света и тени. Алиса заметила, что некоторые из выживших, запертых на средних этажах, начали спускаться вниз, надеясь найти выход. Они двигались осторожно, прижимаясь к стенам, их дыхание было рваным и тяжёлым. Девочка замерла, прислушиваясь к их мыслям. Один из них — мужчина в дорогом сером костюме — думал о том, что сейчас он найдет способ связаться с семьей, что всё это лишь ужасный, но временный сбой.
— Посмотри, учитель, он всё ещё верит в спасение, — прошептала Алиса.
Она не стала нападать сразу. Вместо этого она начала медленно двигаться по коридору, издавая звук, который напоминал детский смех, переходящий в тихое, утробное рычание. Мужчина замер, вглядываясь в темноту. Когда он увидел маленькую фигурку в конце коридора, его лицо на мгновение расслабилось — он подумал, что это потерявшийся ребенок, которого нужно спасти. Именно в этот момент уверенности Алиса нанесла удар.
Алиса не стала впиваться в шею. Она сбила мужчину с ног резким, почти звериным рывком, и, пока он пытался осознать происходящее, её маленькие пальцы сжались на его голени, с хрустом ломая кость. Крик, разорвавший стерильную тишину коридора, был для неё лучшим приглашением к трапезе. Она медленно поднялась на него, глядя в глаза, в которых уверенность сменилась животным ужасом. Алиса чувствовала, как кровь в его жилах начинает менять свою структуру, становясь гуще от шока. Она не спешила; она смаковала момент, когда он попытался заговорить, что-то предложить ей, умолять о пощаде.
— Твоя надежда на спасение пахнет как старая бумага, — прошептала она, и её голос теперь звучал как скрежет металла по стеклу. — Но твой страх... он только что стал очень сладким.
Она нанесла удар, который был слишком точным и жестоким для ребенка. Когда она отстранилась, её губы были багровыми, а взгляд — абсолютно сытым. Продавец мороженого, шедший следом, одобрительно кивнул. Он заметил, что Алиса больше не просто следует его советам — она начала импровизировать, создавая свои собственные сценарии боли.
— Ты начинаешь понимать суть, — произнес демон, его голос эхом разносился по пустому холлу. — Теперь мы поднимаемся. На верхних этажах нас ждут те, кто считает, что они стоят выше всех. Их кровь пропитана годами власти и осознанием собственного превосходства. Представь, какой вкус будет у этого высокомерия, когда оно столкнется с абсолютным ничтожеством в лице маленькой девочки.
Лифт работал с надрывным скрежетом, словно само здание пыталось переварить тех, кто в нем заперся. Алиса стояла в углу кабины, прислонившись к зеркальной стене, и смотрела на свое отражение. Она больше не видела в нем маленькую девочку; она видела хищника, замаскированного под обложку из детской кожи. Продавец мороженого стоял рядом, его белые перчатки были безупречно чисты, несмотря на весь тот хаос, что они оставили за собой.
На сорок втором этаже, в зоне руководства, царила обманчивая роскошь: ковровое покрытие, поглощавшее любые звуки, и панорамные окна, открывающие вид на догорающий город. Здесь, в сердце стеклянной башни, собрался узкий круг «избранных». Они создали внутри своего офиса подобие крепости, забаррикадировав двери тяжелыми дубовыми столами и кожаными диванами. Алиса чувствовала их — они не просто боялись, они были в бешенстве. Их высокомерие трансформировалось в ярость, которая, по мнению девочки, была даже привлекательнее, чем чистый ужас.
— Слышишь, как они спорят о том, кто из них главный в этом новом мире? — прошептала Алиса, и её зрачки расширились, заполняя всю радужку чернотой.
Она не стала ждать, пока они откроют дверь. С невероятной силой, несоразмерной её телу, Алиса буквально выбила забаррикадированный проход, врываясь в помещение с резким, оглушительным грохотом. Люди внутри замерли. Среди них был мужчина лет пятидесяти с седыми висками и дорогими часами на запястье — глава этого бетонного улья. Он посмотрел на девочку свысока, даже в этой безнадежной ситуации пытаясь сохранить остатки достоинства.
— Ты кто такая, черт возьми? — голос мужчины дрожал, но он всё еще пытался придать ему командный тон. — Кто тебя послал? Если ты хочешь денег, или...
Алиса не дала ему закончить. Она двигалась по комнате не как ребенок, а как ртуть — плавно, стремительно, почти не касаясь ковра. В одно мгновение она оказалась рядом с ним, и её маленькая ладонь с силой впечатала его лицо в полированную поверхность массивного стола из красного дерева. Раздался глухой удар, и из носа мужчины брызнула тонкая струйка крови.
— Деньги? — Алиса наклонила голову, и в её глазах вспыхнул голодный огонек. — Твои деньги пахнут пылью. А вот твой страх... он пахнет как дорогой парфюм, который только что разбили о бетон.
Она не стала убивать его сразу. Вместо этого она обернулась к остальным — трем женщинам и двум мужчинам, которые сгрудились в углу, парализованные ужасом. Алиса заметила, как одна из женщин, в строгом белом костюме, судорожно сжимает в руке тяжелый стеклянный стакан с виски. В её мыслях метался хаос: она всё еще пыталась осознать, почему маленькая девочка только что с такой легкостью повалила крепкого мужчину.
Алиса медленно подошла к женщине в белом костюме. Та застыла, не смея даже моргнуть, и стакан в её руке мелко дрожал, расплескивая янтарную жидкость на дорогой ковер. Девочка чувствовала, как страх этой женщины переплетается с остатками высокомерия, создавая сложный, терпкий коктейль. Это было похоже на изысканное вино, которое долго томилось в темном погребе, ожидая своего часа.
— Ты выглядишь такой чистой, — прошептала Алиса, касаясь кончиками пальцев белого рукава. — Мне всегда хотелось узнать, как выглядит этот цвет, когда на него попадает что-то... настоящее.
Прежде чем женщина успела вскрикнуть, Алиса молниеносным движением вырвала стакан из её руки и с силой швырнула его в сторону. Осколки разлетелись по комнате, и одна из них глубоко порезала щеку мужчине, стоявшему рядом. Запах свежей крови мгновенно заполнил помещение, и Алиса почувствовала, как её внутренности сжимаются от предвкушения. Она не хотела простого убийства; она хотела создать здесь галерею отчаяния.
Продавец мороженого, всё еще стоявший в дверном проеме, тихонько захлопал в ладоши.
— Прекрасный выбор, Алиса. Обрати внимание на того, что в углу. Он всё еще пытается найти логику в происходящем. Его разум — это клетка, и когда ты сломаешь прутья, его кровь станет по-настоящему сладкой.
Алиса медленно повернула голову в сторону мужчины, о котором говорил Продавец. Это был аналитик, человек с холодным взглядом и привычкой всё раскладывать по полочкам. Даже сейчас, когда вокруг него разворачивался кошмар, он пытался анализировать траекторию движений девочки, искать закономерность в её поведении, убеждая себя, что это какая-то новая форма химической атаки или массового психоза. Его отрицание было почти осязаемым, оно создавало вокруг него своего рода прозрачный кокон из логики.
— Он думает, что всё еще в безопасности, потому что придумал этому объяснение, — с отвращением прошептала Алиса.
Она не стала подходить к нему вплотную. Вместо этого она начала медленно кружить по комнате, заставляя остальных жертв наблюдать за своим «логиком». Она подошла к женщине в белом костюме и, с почти кошачьей грацией, прикусила её за мочку уха, несильно, но достаточно, чтобы та вскрикнула от неожиданности. Затем Алиса резко отпрянула и, глядя прямо в глаза аналитику, провела пальцем по своему горлу, имитируя разрез.
— Знаешь, что самое забавное в твоих цифрах? — голос Алисы стал неестественно низким, вибрирующим. — В них нет места для того, что происходит сейчас. Твоя логика не поможет тебе понять, почему я решила начать с твоих ногтей.
Алиса не стала ждать ответа. Она метнулась к аналитику с такой скоростью, что человеческий глаз едва успел зафиксировать движение. Её маленькая рука, облаченная в остатки розового кружева, сомкнулась на пальцах мужчины. С коротким, сухим треском она вывернула его указательный палец, заставив того издать хриплый, сдавленный звук. Логика в его голове окончательно рухнула, сменившись первобытным, животным ужасом, который мгновенно изменил химию его крови. Теперь она больше не была «сухой» — она стала густой, насыщенной паникой и осознанием собственного бессилия.
— Вот теперь ты слышишь меня правильно, — прошептала Алиса, прижимаясь лицом к его ладони. — Твой разум больше не клетка, он — открытая дверь.
Она начала медленно, почти лениво, перекусывать плоть его пальцев, один за другим, прислушиваясь к тому, как в комнате нарастает синхронный всхлип ужаса остальных заложников. Она чувствовала, как их сердца бьются в унисон, создавая единый ритм, который она теперь могла дирижировать. Женщина в белом костюме попыталась отползти, оставляя на ковре грязные следы, но Алиса даже не посмотрела в её сторону. Она была сосредоточена на вкусе «интеллекта», который оказался неожиданно горьким, но с приятным, обволакивающим послевкусием.
Продавец мороженого медленно прогуливался по кабинету, разглядывая произведения искусства из дорогого дерева и стекла. Он остановился у окна, за которым город превратился в тлеющее пепелище, и удовлетворенно вздохнул.
— Заметил, Алиса? Когда ты ломаешь тех, кто считает себя совершенным, ты не просто ешь. Ты стираешь саму идею их превосходства. Это и есть истинное насыщение.
Алиса медленно поднялась с ковра, слизывая каплю крови с запястья. Она чувствовала себя странно — не просто сытой, а обновленной, словно каждая новая жертва добавляла в её суть новый оттенок силы. Она посмотрела на женщину в белом костюме, которая теперь сжалась в комок, прижимаясь спиной к панорамному окну. Солнце почти скрылось за горизонтом, и в наступающих сумерках белая ткань её одежды казалась серым саваном.
— Ты всё еще пытаешься дышать так, чтобы я тебя не заметила, — заметила Алиса, и её голос стал почти ласковым. — Но я слышу, как твое сердце бьется о ребра, как пойманная птица. Оно так хочет вырваться, верно?
Девочка начала обходить женщину по кругу, намеренно задевая краем своего платья лужи крови, размазывая их по дорогому ворсу. Она заметила, что женщина сжимает в руке какой-то предмет — маленькое золотое распятие на тонкой цепочке. Этот жест отчаянной веры вызвал у Алисы приступ холодного любопытства. Она вспомнила церковь, где она недавно калечила другую мать, и почувствовала, как в груди закипает желание иронично повторить тот опыт.
— Ты думаешь, что там, наверху, кто-то тебя слышит? — Алиса резко остановилась, её лицо оказалось в нескольких сантиметрах от лица женщины. — Давай проверим, насколько громко ты сможешь кричать, чтобы тебя услышал твой бог.
Алиса не стала ждать ответа. Она резко вырвала золотую цепочку из пальцев женщины, при этом намеренно глубоко распоров кожу на её ладони. Женщина вскрикнула, но звук был коротким и оборванным — Алиса мгновенно зажала ей рот своей маленькой, липкой ладонью, вжимая её голову в холодный стеклянный панель окна. Осколки разбитого стакана, разлетевшиеся по ковру, впивались в колени женщины, но Алиса лишь сильнее прижала её к стеклу, наслаждаясь тем, как тело жертвы содрогается в беззвучном, конвульсивном ритме.
— Твой бог очень молчалив сегодня, — прошептала девочка, глядя, как на белой ткани костюма расплывается огромное, темное пятно. — Может быть, он просто ждал, когда я приду, чтобы забрать тебя?
Она медленно перевела взгляд на распятие, зажатое в её кулачке. Алиса с легким усилием сжала пальцы, и золото с хрустом деформировалось, превращаясь в бесформенный комок металла. Этот звук — звук уничтожения чего-то священного — вызвал у неё почти физический прилив удовольствия. Она почувствовала, как в этот момент внутри женщины что-то окончательно надломилось: не тело, а именно дух. Тот самый момент «абсолютного обнуления», о котором говорил Продавец.
Продавец мороженого, наблюдавший за сценой, слегка наклонил голову, оценивая технику исполнения.
— Видишь, Алиса, когда ты уничтожаешь символ их надежды, кровь становится прозрачной и легкой, как родниковая вода. Это вкус чистого отчаяния. Попробуй.
Алиса медленно отвела руку от лица женщины, оставляя на её коже глубокие, рваные борозды. Она склонилась к шее жертвы, вдыхая аромат, который теперь стал почти эфирным, лишенным всякого сопротивления. Девочка коснулась губами пульсирующей жилки, и первый же глоток этой «прозрачной» крови вызвал у неё почти экстатический трепет. Это был вкус пустоты, абсолютного ничто, в котором не осталось ни гордости, ни любви, ни даже желания жить. Только бесконечный, белый шум поражения.
— Слишком легко, — прошептала Алиса, отстраняясь. — Она больше не сопротивляется. Это как есть воду — утоляет жажду, но не насыщает.
Она перевела взгляд на главу корпорации, который всё еще лежал лицом в столе, пытаясь вдохнуть воздух, перемешанный с запахом дорогого лака и собственной крови. Его высокомерие было сбито, но внутри него всё еще теплилась искра яростной ненависти — он не мог смириться с тем, что его жизнь обрывается по прихоти семилетнего существа. Эта ненависть была густой, темной и очень ароматной. Алиса почувствовала, как её внимание снова переключается на него, словно хищник, обнаруживший в куче гнилых плодов одну единственную, идеально спелую ягоду.
— Оставь её, — мягко посоветовал Продавец, подходя к панорамному окну. — Она уже пуста. Но посмотри туда, Алиса.
Алиса проследила за жестом Продавца. За панорамным стеклом, внизу, на площади, разворачивался хаос, который с высоты пентхауза казался почти упорядоченным. Сотни людей, охваченных тем же безумием, что и дети в парке, сбились в плотные, пульсирующие группы. Они не просто убивали; они строили из тел какие-то жуткие, гротескные конструкции, возводя алтари из плоти и костей прямо на мраморе городской ратуши. В центре этого кровавого вихря выделялась одна фигура — высокий мужчина в полицейской форме, который с методичностью мясника обрывал жизни тех, кто пытался бежать.
— Видишь этого человека? — тихо спросил демон. — Он не просто жертва. Он один из тех, кто принял мороженое добровольно, но его жажда переросла в амбиции. Он хочет создать здесь свое маленькое королевство, основывая его на страхе и крови. Такие люди — самые опасные, но и самые вкусные, потому что их кровь пропитана властью и осознанием собственного величия.
Алиса почувствой, как в животе снова заворочался голод, но теперь это было не просто желание есть, а азарт охотника. Ей стало скучно в этой стерильной комнате, среди обломков чужой логики и разбитых надежд. Она посмотрела на главу корпорации, который всё ещё пытался пошевелиться на столе, и почувствовала к нему брезгливость, как к недоеденному завтраку.
— Он мне больше не интересен, — бросила девочка, даже не глядя на мужчину. — Я хочу того, кто считает, что он сильнее всех в этом городе.
Продавец мороженого издал тихий, довольный смешок. Он коснулся плеча Алисы, и его пальцы ощущались как ледяные иглы, прошивающие ткань её платья.
— Амбиции — это приправа, которая делает добычу изысканной, — прошептал он. — Этот полицейский верит, что он — новый бог этого города. Он считает, что раз он смог подчинить себе стадо, значит, он стал выше всех нас. Но он забывает, что истинный хищник не тот, кто громче всех рычит, а тот, кто умеет ждать в тени, оставаясь незамеченным.
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Они вышли из офиса, оставив за собой комнату, превращенную в скотобойню. Алиса шла по коридорам небоскреба, и звук её маленьких туфелек, вбитых в ковролин, эхом отдавался в мертвой тишине здания. Она больше не чувствовала страха или усталости; её тело стало легким, почти невесомым, а чувства обострились до предела. Она слышала, как в соседних кабинетах люди сходят с ума, как они грызут друг другу глотки за право занять место поближе к выходу, и этот шум казался ей музыкой, предвещающей главный акт.
Когда они спустились на улицу, город окончательно погрузился в багровый сумрак. Воздух стал плотным, тяжелым от запаха гари и железа. На площади перед ратушей действительно возвышался алтарь из тел: люди, переплетенные в жуткий узел, создавали подобие горы, на вершине которой восседал тот самый полицейский. Он сидел на троне из скомканных тел и обрывков формы, сжимая в руке окровавленный жезл, который теперь служил ему скипетром. Вокруг него копошились те, кто еще сохранил остатки рассудка, но уже полностью подчинился его воле, вылизывая его сапоги и умоляя о праве на один-единственный глоток крови.
— Смотри, как он наслаждается своим ничтожеством, — заметил Продавец, останавливаясь на краю площади. — Он думает, что возглавил армию монстров. Он не понимает, что он всего лишь главный повар, который готовит для нас банкет.
Алиса не спешила выходить на свет. Она притаилась в тени массивной колонны, наблюдая за тем, как «король» площади вскидывал своего окровавленного скипетра, отдавая приказы своим рабам. Она чувствовала, как в воздухе вибрирует его уверенность — жирная, плотная, почти осязаемая. Это была не та хрупкая надежда, что была у женщины в белом костюме, а агрессивная, раздутая гордыня. Для Алисы этот запах был сродни аромату спелого, почти гнилого плода, который вот-вот лопнет от внутреннего давления.
— Он слишком шумит, — прошептала девочка, и в её глазах вспыхнул голодный огонек. — Он думает, что он здесь единственный, кто умеет повелевать.
Продавец мороженого мягко улыбнулся, его белое полотно фартука оставалось безупречно чистым даже в этом эпицентре резни.
— Именно поэтому он станет твоим лучшим уроком, Алиса. Помни: чтобы по-настоящему сломать того, кто возомнил себя богом, нужно сначала дать ему поверить, что он победил. Пусть он увидит в тебе всего лишь испуганного ребенка, заблудившегося в этом кошмаре.
Алиса послушалась. Она намеренно сгорбила плечи, прижала к груди обрывок своего розового платья и вышла из тени на открытое пространство площади. Она сделала вид, что споткнулась, и с тихим, жалобным всхлипом упала на колени, глядя на полицейского огромными, полными фальшивого ужаса глазами. Стая зараженных, кружившая вокруг трона, мгновенно заметила добычу. Они зашипели, обнажая зубы, и начали сужать кольцо, предвкушая легкую трапезу.
Полицейский, заметив маленькую фигурку, расплылся в жестокой, снисходительной улыбке. Его забавляла эта картина: в его новом мире, где правит сила и кровь, появилось существо, которое выглядело как воплощение беспомощности. Он медленно поднялся с своего импровизированного трона, опираясь на жезл, и жестом приказал своей стае замолчать. Он хотел лично насладиться моментом, когда эта «игрушка» осознает свою ничтожность перед его величием.
— Бедное, маленькое создание, — прогрохотал полицейский, спускаясь с горы тел. Каждый его шаг сопровождался влажным хлюпаньем; он намеренно наступал на тех, кто всё ещё пытался дышать под тяжестью его «трона». — Ты заблудилась, крошка? Ты ищешь маму или папу?
Алиса продолжала дрожать, прижимаясь к холодным камням мостовой. Она слышала, как внутри него пульсирует самодовольство — оно было таким плотным, что почти заглушало крики вокруг. Она чувствовала, как его жадность к власти смешивается с тем самым адским мороженым, создавая коктейль из высокомерия и первобытного голода. Для неё он сейчас выглядел не как грозный лидер, а как огромный, медленно раздувающийся пузырь, который только и ждал, чтобы его проткнули.
— Пожалуйста... помогите мне... — пролепетала она, и её голос прозвучал настолько естественно, что даже Продавец, стоявший в тени, едва заметно восхитился её актерской игрой.
Полицейский остановился прямо перед ней, возвышаясь над девочкой, как скала. Он наклонился, обдавая её запахом запекшейся крови и дешевого табака. В этот момент он был уверен, что полностью контролирует ситуацию. Он протянул руку, чтобы грубо схватить её за волосы и поднять вверх, желая заглянуть в глаза своей новой жертве. Но в ту секунду, когда его пальцы почти коснулись её головы, Алиса перестала дрожать.
Её лицо изменилось мгновенно: маска ужаса сползла, обнажив холодную, хищную усмешку. Прежде чем мужчина успел что-то осознать, Алиса рванулась вперед с неестественной скоростью. Она не ударила его — она вцепилась в его голень, вонзив зубы в плоть с такой силой, что прошла насквозь через полицейскую форму и мышцы, достигая кости.
Полицейский вскрикнул — не от боли, а от абсолютного, парализующего шока. Он не привык быть добычей; в его новом мире иерархия была простой: он ел, а остальные либо служили ему, либо становились частью его трона. Но теперь он почувствовал, как маленькие, стальные челюсти сжимают его ногу, и какая-то неведомая сила начала вытягивать из него жизнь. Алиса не просто кусала его; она всасывала в себя ту самую густую, пропитанную амбициями кровь, которую Продавец называл деликатесом.
— Ты... ты что такое?! — прохрипел мужчина, пытаясь отпихнуть её ногой, но Алиса лишь сильнее вцепилась в плоть, используя свою маленькую руку, чтобы затянуть его ниже, к земле.
Её глаза, теперь полностью лишенные человеческого тепла, светились холодным торжеством. Она чувствовала, как его уверенность сменяется паникой, и этот переход был самым сладким моментом трапезы. Она медленно разжала зубы, оставив в ране рваный, зияющий след, и, не отпуская его ногу, посмотрела вверх. Полицейский, потерявший равновесие, рухнул на колени прямо перед ней.
— Ты говорил о маме и папе, — прошептала Алиса, и её голос теперь звучал как шелест сухой травы на кладбище. — Но теперь у тебя есть только я. И я очень голодна.
Стая зараженных, которая секунду назад ждала сигнала к атаке, замерла в недоумении. Они видели, как их «бог» был повержен существом, которое они считали ничтожным. В воздухе повисло тяжелое напряжение: стая ждала, кто станет новым лидером. Алиса чувствовала этот коллективный голод, эту жажду подчинения. Она медленно поднялась, вытирая рот тыльной стороной ладони, размазывая по щеке алую полосу крови.
Алиса не стала смотреть на полицейского, который теперь судорожно пытался подняться, прижимая ладонь к разорванной ноге. Он больше не выглядел как бог; он выглядел как перепуганный зверь, попавший в капкан. Девочка медленно обернулась к стае. Сотни голодных, безумных глаз смотрели на неё, и в этом молчании она почувствовала, как власть перетекает из рук одного хищника в руки другого. Ей не нужно было кричать или приказывать — достаточно было одного холодного, оценивающего взгляда, чтобы они осознали: иерархия изменилась.
— Теперь я здесь главная, — произнесла она тихо, но её голос, усиленный демонической энергией, прозвучал в ушах каждого как громовой удар.
Зараженные дети и взрослые синхронно склонились перед ней, касаясь лбами грязного мрамора площади. Это было зрелище, достойное истинного кошмара: море изломанных тел, которые теперь признавали своей королевой семилетнюю девочку в окровавленном платье. Алиса почувствовала, как эта коллективная покорность пьянит её сильнее, чем любая кровь. Она подошла к полицейскому, который всё ещё пытался что-то прохрипеть, и, с насмешливым любопытством, наступила маленькой туфелькой на его рану.
Продавец мороженого, наблюдавший за этим с края площади, медленно зааплодировал. Его ладони издавали сухой, почти костяной звук.
— Браво, Алиса. Ты поняла самое главное: страх — это всего лишь инструмент, но верность, основанная на ужасе, — это фундамент империи. Ты не просто заменила вожака, ты стерла саму идею его величия.
Алиса стояла на вершине своего нового трона, чувствуя, как город вокруг них продолжает задыхаться в агонии. Она не спешила добивать полицейского; ей хотелось, чтобы он еще какое-то время послужил живым примером того, что происходит с теми, кто недооценивает «маленьких девочек». Она приказала стае окружить его, но запретила прикасаться к нему. Это была первая часть её новой игры: дать жертве почувствовать себя в полной безопасности под защитой своего нового господина, чтобы затем с еще большим удовольствием эту защиту отобрать.
— Посмотри на них, — прошептала Алиса, указывая на дрожащих людей, которые всё еще пытались спрятаться в подвалах ратуши. — Они думают, что стены спасут их от нас. Они думают, что если будут тихо дышать, мы их не заметим.
Продавец мороженого подошел ближе, его шаги были совершенно бесшумными, словно он скользил по воздуху, а не по окровавленным камням. Он с интересом наблюдал за тем, как Алиса начинает перестраивать хаос площади в систему. Теперь она не просто охотилась за едой, она создавала структуру. Она разделила стаю на группы: одни должны были выслеживать выживших, другие — загонять их в ловушки, третьи — охранять территорию. Это была организация настоящего маленького войска, где единственным законом была её прихоть.
— Твой аппетит растет, Алиса, — заметил демон. — Но помни, что сытость притупляет инстинкты. Самые изысканные вкусы открываются тогда, когда ты чувствуешь легкий голод, смешанный с предвкушением. Твой «король» уже достаточно выдохся, его кровь стала водянистой от ужаса. Пора сменить меню.
Алиса равнодушно взглянула на полицейского. Его глаза были широко открыты, зрачки сузились до точек, а из разорванной голени продолжала медленно сочиться темная, густая жидкость. Она почувствовала, как его былая спесь окончательно испарилась, оставив после себя лишь голый, первобытный ужас. Это было скучно. Слишком предсказуемо.
— Ты прав, учитель. Он больше не интересен, — произнесла она, медленно отходя от мужчины. — Он стал слишком простым.
Она не стала убивать его сама. Вместо этого Алиса лениво махнула рукой, давая знак стае. В одно мгновение сотни голодных ртов обрушились на бывшего «короля». Полицейский даже не успел закричать; его голос утонул в едином, яростном хлюпанье и хрусте костей. Девочка наблюдала за этим с холодным любопытством, как энтомолог наблюдает за тем, как муравьи разбирают на части пригнанного в муравейник жука. Она чувствовала, как в её жилах пульсирует новая сила — не только от крови, но и от осознания того, что тысячи людей в этом городе теперь стали либо её едой, либо её рабами.
Продавец мороженого, заложив руки за спину, с легким сердцем обвел взглядом площадь. Его глаза мерцали желтым огнем в наступающих сумерках.
— Ты создала здесь эффективную машину смерти, Алиса. Но город велик, а аппетиты демона безграничны. Ты заметила, как изменился воздух? Ветер приносит запах из старого квартала. Там, в подземельях бывшего собора, укрылись те, кто считает, что вера в небесного пастыря защитит их от земных монстров.
Алиса прислушалась. Действительно, ветер, гуляющий между обломками зданий, приносил странный, почти приторный аромат. Это был запах старой пыли, ладана и чего-то еще — концентрированного, застоявшегося отчаяния людей, которые заперлись в каменном мешке, надеясь на чудо. Для неё этот запах был сродни изысканному десерту, который подают в самом конце трапезы.
— Вера, — Алиса произнесла это слово с нескрываемым презрением, и на её губах появилась тонкая, змеиная усмешка. — Они думают, что если они будут молиться достаточно громко, то ад просто развернется и уйдет.
— Именно в этом и заключается ирония, — мягко ответил Продавец, поправляя свой безупречный белый колпак. — Чем сильнее человек верит в свое спасение, тем более оглушительным становится его крик, когда он понимает, что спасения нет. Это придает крови особый, искрящийся привкус. Почти как шампанское, только с привкусом пепла.
Алиса медленно повернулась к своей стае. Сотни зараженных существ, от маленьких детей в разорванных шортах до взрослых в обрывках деловых костюмов, замерли в ожидании её слова. Они больше не были людьми; они были продолжением её воли, единым организмом, движимым общим голодом. Девочка подняла руку, и этот простой жест заставил всю массу плоти синхронно содрогнуться.
— Вперед, — скомандовала Алиса. Ее голос, теперь лишенный всякой детскости, прорезал тишину, заставляя стаю сорваться с места единым, грохочущим потоком.
Они двигались к старому кварталу, где узкие улочки, напоминавшие каменные ловушки, вели к массивному серому силуэту собора. Продавец мороженого следовал за ними, не спеша, словно прогуливался по летнему бульвару. Он с удовольствием наблюдал, как Алиса координирует атаку: она не гнала стаю в лобовую атаку, а расставляла их по периметру, отрезая все возможные пути к отступлению. Она превращала охоту в геометрию боли, методично сужая кольцо вокруг тех, кто заперся за тяжелыми дубовыми дверями храма.
Когда они достигли собора, Алиса почувствовала, как внутри здания вибрирует коллективный ужас. Сотни людей прижимались друг к другу в полумраке нефа, их шепот сливался в единый, надрывный гул молитвы. Этот звук действовал на девочку как раздражитель; ей хотелось сорвать этот хор, заменить его на что-то более честное — на крики, в которых нет ни капли надежды. Она подошла к массивным дверям и приложила к ним ладонь, чувствуя, как за деревом бьются испуганные сердца.
— Они думают, что здесь безопасное место, — прошептала она, и ее дыхание оставило иней на полированном металле дверной ручки. — Они думают, что Бог слышит их здесь лучше, чем на улице.
— А ты знаешь, что самое забавное в молитвах? — Алиса обернулась к Продавцу, её глаза в полумраке светились фосфоресцирующим желтым. — Они становятся такими ритмичными, когда люди боятся. Это похоже на сердцебиение одного большого, испуганного животного.
Продавец мороженого мягко улыбнулся, поправляя белоснежный фартук.
— Именно. Это ритм, который так легко сбить. Попробуй, Алиса, не врывайся сразу. Позволь им поверить, что их молитвы работают. Дай им почувствовать, что тишина за дверью — это знак свыше, а не дыхание смерти.
Алиса замерла. Она приказала стае отступить на несколько шагов, погрузив площадь перед собором в абсолютную, звенящую тишину. Внутри храма гул молитв начал затихать. Люди, прислушиваясь к молчанию, начали переглядываться. В их глазах, полных слез, затеплилась опасная, фатальная надежда. Они решили, что монстры ушли. Кто-то тихо всхлипнул от облегчения, кто-то начал благодарить небеса, шепотом произнося слова признательности за спасение.
В этот момент Алиса медленно, почти нежно, потянула за массивную железную ручку. Двери собора не открылись — они с грохотом распахнулись, ударившись о каменные стены, и впустили внутрь холодный вечерний воздух и запах разложения.
Свет из распахнутых дверей разрезал полумрак нефа, как гигантская бритва, обнажая сотни лиц, застывших в немом восторге, который в одну секунду сменился парализующим ужасом. Алиса вошла первой. Её маленькие ножки звонко застучали по мрамору, и этот звук, в абсолютной тишине собора, казался громче, чем удары похоронного колокола. Она видела их всех: стариков, сжимающих четки так сильно, что костяшки пальцев побелели, и женщин, прижимавших к себе детей. Один из мальчиков, лет восьми, с испуганными глазами и в заляпанной грязью рубашке, попытался спрятаться за спину отца, но Алиса уже заприметила его.
— Смотрите, какая милая девочка, — прошептал кто-то из толпы, голос которого дрожал от остатков надежды. — Она просто ребенок, она заблудилась...
Алиса остановилась в центре главного прохода, прямо перед алтарем. Она медленно обвела взглядом собравшихся, и на её губах заиграла та самая, недетская усмешка. Она чувствовала, как воздух в соборе, пропитанный ладаном и старым деревом, начинает вибрировать от их общего, концентрированного страха. Это было похоже на электричество, которое щекотало её кожу.
— Вы так громко просили о помощи, — произнесла она, и её голос эхом разлетелся под высокими сводами, перекрывая всхлипы. — Но вы ошиблись адресом. Бог сегодня взял выходной.
Вместо того чтобы обрушить стаю на толпу, Алиса замерла, наслаждаясь моментом. Она видела, как в глазах людей вспыхивает короткое замыкание: мозг отказывался сопоставить образ маленького ребенка в испачканном платье с той ледяной пустотой, что исходила от неё. Отец мальчика, пытавшегося спрятаться, сделал один неосторожный шаг вперед, инстинктивно желая заслонить сына. В этом жесте было столько благородства и самопожертвования, что Алиса почувствовала почти физическое отвращение.
— Как трогательно, — протянула она, и в её голосе послышался металлический скрежет. — Ты готов умереть за него? Или ты просто хочешь, чтобы тебя запомнили героем?
Она метнулась к мужчине с невероятной скоростью. Прежде чем он успел осознать движение, Алиса вцепилась ему в голень, сжимаясь как стальной капкан. Раздался резкий, сухой хруст — кость не выдержала давления маленьких, но неестественно сильных пальцев. Мужчина рухнул на колени, и его крик, первый и самый громкий, разорвал сакральную тишину собора, превращая молитвы в хаотичный шум паники.
Продавец мороженого медленно вплыл в неф, его белая форма контрастировала с мраком храма. Он остановился у одной из колонн, с интересом наблюдая, как Алиса начинает «дирижировать» ужасом.
— Обрати внимание на ритм, Алиса, — тихо заметил демон. — Когда один падает, остальные начинают надеяться, что они — следующие в очереди на спасение. Эта надежда — самая вкусная приправа.
Алиса не спешила добивать мужчину. Она оставила его стонать на мраморном полу, позволяя его агонии стать фоновым шумом для остальных. Она медленно поднялась, глядя на мальчика, который всё еще сжимал край отцовского пиджака. Ребенок смотрел на неё с немым вопросом, и в этом взгляде была такая чистота, что Алиса почувствовала почти физический зуд в кончиках пальцев. Ей хотелось не просто убить его, а методично уничтожить саму идею этой чистоты.
— Посмотри на него, учитель, — прошептала она, не оборачиваясь к Продавцу. — Он всё еще ждет, что я проявлю жалость, потому что я тоже девочка.
Продавец мороженого тихонько рассмеялся, и этот звук, похожий на шелест сухой чешуи, заставил нескольких прихожан вздрогнуть.
— Жалость — это всего лишь недоеденный кусочек человечности, Алиса. Выплюни его. Посмотри, как эта маленькая искра надежды делает их кровь искристой. Сейчас они верят, что если кто-то из них проявит достаточно смирения, ты их пощадишь. Это превращает их в самых послушных овец перед забоем.
Алиса медленно пошла по рядам скамей, задевая пальцами плечи дрожащих людей. Она чувствовала их жар, их потную, липкую кожу, их бешено бьющиеся сердца. Она выбрала женщину, которая прижимала к груди маленькое распятие, и с неожиданной нежностью погладила её по щеке. Женщина замерла, приняв это за знак милосердия, и на мгновение её лицо расслабилось. В этот краткий миг Алиса с силой вогнала свои маленькие ногти в её глазницу, заставляя женщину закричать так, что эхо ударило по сводам собора, словно физический молот.
Алиса не отпустила жертву сразу. Она продолжала удерживать женщину за лицо, вслушиваясь в то, как крик сменяется хриплым, булькающим всхлипом. Девочка чувствовала, как теплая жидкость стекает по её запястью, смешиваясь с остатками розового кружева на рукаве. Она медленно перевела взгляд на мальчика, который всё еще сжимал пиджак своего отца. В глазах ребенка теперь не было вопроса — только абсолютная, выжженная пустота.
— Видишь, учитель, — Алиса обернулась к Продавцу, — он больше не ждет жалости. Он просто ждет, когда всё закончится. Это скучно.
Продавец мороженого, облокотившись на массивную колонну, задумчиво коснулся подбородка.
— Скука — это признак того, что ты слишком быстро переходишь к финалу, дорогая. Смерть — это точка. Но путь к ней — это целая книга. Чтобы сделать его вкус интереснее, нужно добавить в него элемент выбора. Дай им возможность решить, кто из них умрет первым, чтобы спасти другого. Это добавит в их кровь привкус предательства.
Алиса задумалась. Эта идея ей понравилась. Она оттолкнула ослепшую женщину, которая с тихим стоном повалилась на мрамор, и медленно пошла к алтарю, оставляя за собой цепочку кровавых отпечатков. Она забралась на высокую кафедру, возвышаясь над толпой, которая сжалась в единый, дрожащий ком. С этой высоты люди казались ей мелкими, суетливыми насекомыми, запертыми в стеклянной банке.
— Послушайте меня, овечки, — голос Алисы, усиленный акустикой собора, прозвучал как приговор. — Вы так отчаянно хотите жить, что готовы на всё, верно? Давайте поиграем в игру. Я дам одному из вас шанс уйти. Всего одному.
В толпе поднялся ропот. Люди, еще минуту назад парализованные ужасом, вдруг зашевелились. Надежда, которую Продавец называл «приправой», вспыхнула в их глазах лихорадочным огнем. Они начали смотреть друг на друга уже не с сочувствием, а с расчетливой жестокостью. Алиса видела, как мужчина, который только что пытался защитить своего сына, вдруг оттолкнул какого-то старика, чтобы занять более выгодную позицию.
— Правило простое, — Алиса хищно улыбнулась, свесив одну ножку с кафедры. — Вы сами выберете того, кто уйдет. Но чтобы он спасся, остальные должны добровольно согласиться его отпустить. Если вы не договоритесь за пять минут, я начну забирать вас по одному, начиная с самых маленьких.
Она намеренно сделала паузу, переводя взгляд на детей в толпе. Паника вспыхнула с новой силой. Начались споры, переросшие в крики. Женщины начали умолять своих мужей заступиться за их детей, мужчины в ответ обвиняли женщин в эгоизме. Вскоре тихая молитва сменилась грязной, животной грызней. Кто-то попытался вытолкнуть вперед слабого, кто-то начал умолять о пощаде, предлагая в жертву другого. Алиса с наслаждением наблюдала, как люди, еще недавно объединенные верой и общим горем, превращаются в стаю голодных псов, готовых перегрызть друг другу глотки ради призрачного шанса на спасение.
— Время пошло, — Алиса лениво взглянула на свои запястья, хотя часов на них не было.
Хаос в нефе достиг своего апогея. Мужчина, чью голень Алиса раздромила в начале, теперь, опираясь на плечо какого-то незнакомца, яростно кричал, указывая пальцем на восьмилетнего мальчика. Он не просто просил спасти сына — он требовал, чтобы другие признали его право на жизнь, одновременно выкрикивая проклятия в адрес старика, который пытался заслонить собой маленькую девочку. Благородство испарилось, сменившись первобытным инстинктом выживания. Алиса видела, как в глазах людей проступает та самая «мутная» ненависть, которая делает кровь густой и горькой, как желчь.
— Посмотрите на них, учитель, — прошептала Алиса, не сводя глаз с толпы. — Они ненавидят друг друга больше, чем меня.
Продавец мороженого, который всё это время задумчиво перебирал в руках серебряный черпак, согласно кивнул.
— Это высшая форма искусства, дорогая. Когда жертва сама подготавливает нож для своего соседа, вкус отчаяния смешивается с триумфом предательства. Это создает сложный, многослойный букет. Обрати внимание на того мужчину: он только что предал своего ближайшего друга, чтобы выиграть секунду времени для сына. Теперь его кровь пахнет как старый, заплесневелый подвал.
— Пять минут истекли, — голос Алисы прозвучал внезапно и сухо, обрывая на полуслове крик одного из мужчин.
В соборе воцарилась мертвая тишина. Люди замерли, тяжело дыша, глядя на девочку, которая всё еще лениво покачивала ногой, зависнув над краем кафедры. Они не договорились. В попытках выбрать «одного счастливчика», они лишь разделились на враждующие группы, и теперь каждый из них чувствовал на себе взгляд соседа — не как товарища по несчастью, а как конкурента, который только что украл у него шанс на жизнь.
Алиса спрыгнула с кафедры. Приземление было бесшумным, как падение кошки. Она медленно пошла в сторону той группы, где стоял мальчик с испуганными глазами. Его отец, тот самый мужчина с раздробленной ногой, попытался снова загородить его собой, но его движения были медленными, неуклюжими. Он выглядел жалко — сломанный, потный, с лицом, искаженным смесью любви и животного ужаса.
— Ты так старался, — прошептала Алиса, останавливаясь в шаге от него. — Ты даже пытался подставить других. Но в итоге ты всё равно здесь.
Алиса не стала использовать нож или осколок стекла. Она хотела почувствовать сопротивление плоти своими руками. С резким, почти механическим движением она вцепилась в горло мужчины, используя всю ту неестественную силу, что даровала ей кровь демонического лакомства. Её пальцы, маленькие и бледные, глубоко ушли в мягкие ткани шеи. Мужчина захрипел, его глаза выкатились из орбит, а ноги судорожно забились по мрамору, выбивая дробь, которая эхом разлеталась по всему собору.
Мальчик закричал — тонко, надрывно, — и попытался оттащить девочку от отца. Алиса, не отпуская жертву, медленно повернула голову к сыну. На её лице застыло выражение искреннего любопытства. Она видела, как в глазах ребенка смешиваются ужас и зародившаяся в глубине души ненависть. Это было прекрасно. Она намеренно затянула процесс, позволяя мужчине медленно угасать, чтобы мальчик успел осознать каждую секунду агонии своего защитника.
— Смотри, маленький, — просипела Алиса, когда пальцы наконец сомкнулись, и в соборе воцарилась окончательная, звенящая тишина. — Это то, что происходит, когда кто-то пытается быть героем. Герои всегда умирают первыми, потому что они слишком предсказуемы.
Она разжала пальцы, и тело мужчины с глухим стуком рухнуло на пол, как мешок с костями. Алиса медленно перевела взгляд на остальных прихожан. Те сбились в плотную кучу, некоторые из них даже не пытались больше кричать, лишь тихо всхлипывали, закрывая глаза. Для них этот акт стал окончательным подтверждением того, что никакой пощады не существует, а их попытки договориться были лишь жестокой шуткой маленького монстра.
Продавец мороженого подошел к Алисе, мягко положив ладонь ей на плечо. Его взгляд скользнул по телам, разбросанным по нефу, словно по меню в дорогом ресторане.
— Ты прекрасно справилась с экспозицией, — промурлыкал он. — Но посмотри на них. Они сломлены, но они всё еще пахнут одинаково. Страх — это база, Алиса, но чтобы достичь настоящего гастрономического экстаза, нам нужно что-то более редкое. Нам нужен вкус абсолютного, осознанного предательства.
Алиса облизнула губы, чувствуя металлический привкус на языке. Она перевела взгляд на мальчика, который теперь просто сидел на полу, глядя в одну точку. Он больше не плакал. В его маленьком лице что-то изменилось: ужас сменился глухим, темным ожесточением. Это было то самое зерно, которое демон хотел взрастить в каждом.
— Он больше не боится, — заметила Алиса, прищурившись. — Он хочет, чтобы я исчезла.
— Именно, — улыбнулся Продавец. — Теперь давай дадим ему надежду, которая станет его персональным адом. Предложи ему сделку. Пусть он выберет кого-то из оставшихся, кого он «пожертвует», чтобы ты оставила его в покое. Посмотри, как быстро он забудет об отце, если на кону окажется его собственная шкура.
Алиса медленно опустилась на корточки перед мальчиком, её маленькое колено хрустнуло в тишине собора. Она протянула руку и почти ласково коснулась его щеки, размазывая по его коже кровь своего отца. Мальчик вздрогнул, но не отстранился — он был слишком раздавлен, чтобы сопротивляться, и в то же время слишком одержим желанием прекратить этот кошмар. Его дыхание было рваным, а зрачки расширились, поглощая весь свет вокруг.
— Ты ведь хочешь уйти отсюда, правда? — прошептала Алиса, и её голос теперь звучал почти как у настоящей подруги, предлагающей тайну. — Ты хочешь выйти на улицу, увидеть солнце, убежать так далеко, чтобы больше никогда не слышать этого запаха.
Мальчик сглотнул, его кадык дернулся. Он посмотрел на неё — маленькую девочку в испачканном розовом платье, которая только что вырвала жизнь из его мира. В его сознании, затуманенном шоком, вспыхнула искра: если она может быть такой милосердной, значит, есть шанс. Это была ловушка, расставленная с хирургической точностью, и он, ослепленный жаждой выживания, шагнул в неё.
— Что... что мне сделать? — едва слышно спросил он.
Алиса тихонько рассмеялась, и этот звук в пустом соборе прозвучал как шелест сухой чешуи по камню. Она медленно поднялась и обвела взглядом оставшихся людей. Они всё еще жались друг к другу, представляя собой одну большую, дрожащую массу из плоти и отчаяния. Некоторые из них начали смотреть на мальчика с внезапно вспыхнувшей надеждой, полагая, что он — их единственный шанс на спасение, их единственный посредник перед лицом маленького дьявола.
— Всё очень просто, — Алиса заговорила мягко, почти нараспев. — Ты выберешь одного человека из этой толпы. Того, кто тебе меньше всего нужен. Того, кто «мешает» тебе уйти. Ты укажешь на него пальцем, и я обещаю: ты выйдешь за эти двери прямо сейчас. Я не трону тебя, пока ты не окажешься на площади.
Мальчик замер. Он посмотрел на людей. Там была молодая женщина, которая несколько минут назад пыталась прикрыть его собой; был старик с трясущимися руками, который что-то шептал, глядя в потолок. В этот момент в сознании ребенка произошло страшное превращение: люди перестали быть личностями. Они стали препятствиями. Он почувствовал, как в груди закипает холодная, расчетливая злоба. Чтобы он мог дышать свежим воздухом, кто-то другой должен был перестать дышать навсегда.
— Я... — мальчик запнулся, но затем его взгляд зацепился за женщину, которая всё еще сжимала в руках обрывок молитвенника. Она смотрела на него с бесконечной жалостью, и эта жалость сейчас показалась ему невыносимо оскорбительной. — Она! Эта женщина!
Женщина вздрогнула, её рука с обрывком молитвенника бессильно опустилась. Она не кричала, не умоляла о пощаде — она просто смотрела на мальчика с немым, раздавленным недоумением. Та самая жалость, что ещё минуту назад была её единственным щитом, теперь стала мишенью. Алиса почувствовала, как воздух в соборе наэлектризовался: предательство ребёнка было настолько чистым и стремительным, что оно почти ослепляло.
— Какой очаровательный выбор, — пропела Алиса, медленно приближаясь к женщине. — Ты слышала, дорогая? Маленький принц решил, что ты больше не нужна в этом мире.
Она не стала убивать жертву сразу. Чтобы вкус предательства полностью раскрылся, нужно было дать женщине время осознать произошедшее. Алиса начала медленно обходить её кругом, словно хищник, оценивающий качество добычи. Она видела, как женщина переводит взгляд с девочки на мальчика, и как в её глазах надежда окончательно сменяется ледяным, мёртвым отчаянием. Этот переход — от «он спасёт нас» до «он меня продал» — был самым ценным ингредиентом в этом кровавом пиршестве.
С резким, почти невидимым движением Алиса вонзила свои маленькие пальцы в плечо женщины, сжимая её с неожиданной силой. Женщина вскрикнула, и этот звук, полный боли и разочарования, стал сигналом для Продавца. Демон в облике мороженщика довольно зажмурился, вдыхая аромат, который теперь наполнял неф собора: запах горькой желчи и разорванных сердечных связей.
Алиса не спешила срывать жизнь с этой женщины. Вместо этого она начала медленно, почти любовно, вырывать из её ладоней клочки молитвенника, один за другим. Каждый разорванный лист сопровождался резким рывком, который заставлял женщину содрогаться от боли в плече, где всё ещё были зажаты пальцы девочки. Алиса приставила обрывок бумаги к своему лицу, словно пробуя его на вкус, и посмотрела на мальчика. Тот стоял неподвижно, его лицо стало каменным, а глаза — пустыми. Он уже не был жертвой; он стал соучастником.
— Посмотри, как она на тебя смотрит, — прошептала Алиса, обдавая женщину холодным дыханием. — Она не злится. Она всё ещё жалеет тебя. Разве это не противно? Эта её бесконечная, липкая жалость?
Женщина попыталась что-то сказать, но её голос превратился в хрип. Алиса резко сжала плечо, доводя боль до предела, и в этот момент, когда жертва окончательно сломалась, девочка с неожиданной легкостью перенесла вес тела вперед. Одним точным, почти хирургическим движением она перерезала сонную артерию женщины об острый край обломка витража, который валялся у их ног. Кровь брызнула густым, горячим потоком, окрашивая розовое платье Алисы в глубокий багряный цвет.
Продавец мороженого издал звук, похожий на довольное урчание кошки. Он подошел ближе, наблюдая, как кровь медленно растекается по мраморному полу, заполняя трещины в камне.
— Идеально. Вкус предательства, приправленный остатками милосердия, — заключил он. — Заметил ли ты, Алиса, как изменился запах мальчика? Теперь он пахнет так же, как и ты. Сладковато, с привкусом гнили. Он переступил черту, из которой нет возврата.
Алиса медленно перевела взгляд на мальчика. Тот всё еще стоял на месте, глядя на обмякшее тело женщины, которая секунду назад была его единственной надеждой. Его лицо не выражало ни раскаяния, ни ужаса — лишь глубокую, выжженную пустоту. Он больше не был тем напуганным ребенком, что дрожал у ног отца. В его зрачках, расширившихся от шока и осознания собственной власти над жизнью и смертью, вспыхнул холодный, голодный огонек.
— Ты свободен, — произнесла Алиса, отпуская руку женщины и выпрямляясь. — Можешь уходить.
Мальчик не сдвинулся с места. Он смотрел на кровь, медленно впитывающуюся в мрамор, и в его голове что-то окончательно перемкнуло. Он почувствовал, как внутри него просыпается странный, зудящий голод, который невозможно утолить обычной едой. Он вспомнил вкус того мороженого, которое ел в парке, и внезапно осознал, что единственное, что теперь имеет значение — это ощущение чужой жизни, утекающей сквозь пальцы.
Он не пошел к выходу. Вместо этого он медленно подошел к одной из оставшихся жертв — пожилому мужчине, который в оцепенении прижимал к себе сумку. Мальчик посмотрел на него с такой же ледяной отрешенностью, с которой Алиса смотрела на весь мир. В его маленькой ручке оказался обломок стекла, выпавший из рамы витража.
Мальчик не стал кричать или бросаться с яростью; он действовал с той же пугающей методичностью, которой Алиса только что обучила его своим примером. Он подошел к старику сзади, почти ласково обнял его за талию, прижимаясь щекой к потной ткани старого пиджака. Старик на мгновение замер, возможно, увидев в этом жесте остатки детской привязанности, и на секунду расслабил плечи. Именно в этот миг обломок стекла вошел в мягкую плоть его шеи с глухим, чавкающим звуком.
Алиса наблюдала за этим, заложив руки за спину и слегка покачиваясь с пятки на носок. Она чувствовала почти родственное тепло, видя, как в этом маленьком существе умирает человек и рождается хищник. Это было похоже на выращивание редкого цветка: сначала нужно было вырвать все корни, уничтожить всё, что связывало его с миром людей — отца, веру, сострадание, — и только тогда на выжженной почве души расцветало нечто по-настоящему прекрасное и ужасающее.
— Посмотри, учитель, он схватывает всё на лету, — с удовлетворением произнесла она, обращаясь к Продавцу. — Ему даже не понадобилось мороженое, чтобы захотеть крови. Достаточно было просто дать ему почувствовать вкус власти над тем, кто слабее.
Демон довольно прищурился. Его облик мороженщика сейчас казался почти комичным в этом царстве смерти: белоснежный фартук, заляпанный брызгами, и неизменная улыбка, которая не затрагивала глаз. Он медленно обвел взглядом полупустой неф собора, где выжившие прихожане теперь сжимались в комок, понимая, что их единственный «защитник» стал их палачом.
— Теперь они понимают, что молитвы — это всего лишь шум, который заглушает их собственные крики, — заметил Продавец, медленно прогуливаясь между колоннами. — Но посмотри, Алиса, как быстро наступает скука. Когда страх становится обыденностью, он теряет свой аромат. Эти люди в соборе больше не искрятся, они просто гаснут, как дешевые свечи.
Алиса равнодушно взглянула на оставшихся выживших. Они больше не пытались бороться; они превратились в инертную массу, ожидающую своей очереди. Ей стало тесно в этом каменном мешке. Запах ладана, смешанный с железом и мочой, стал слишком тяжелым, почти осязаемым. Ей хотелось чего-то нового, чего-то, что не было бы пропитано безнадежностью.
— Мы засиделись здесь, — отрезала девочка. — Здесь больше нет ничего, что могло бы меня удивить.
Она обернулась к мальчику, который всё еще стоял над телом старика, с любопытством разглядывая, как кровь окрашивает ворс ковра. Алиса видела в нем свое отражение — маленького, сломленного, но внезапно обретшего силу. Она не чувствовала к нему привязанности, но ей нравилась идея иметь верного пса, который будет выполнять грязную работу, пока она планирует что-то более масштабное.
— Ты пойдешь с нами, — Алиса не спрашивала, она констатировала факт, глядя на мальчика сверху вниз. — Теперь ты мой. И если ты хочешь, чтобы этот голод когда-нибудь перестал сводить тебя с ума, тебе придется служить мне.
Мальчик медленно поднял голову. В его глазах больше не было ни тени того ребенка, что когда-то боялся темноты; там поселилась холодная, расчетливая пустота, которую Алиса признала своей. Он молча кивнул и, не оборачиваясь на крики оставшихся в соборе людей, последовал за ней к выходу. Продавец мороженого, идя чуть позади, тихонько насвистывал какой-то задорный мотив, который в тишине опустевшего храма звучал как издевательский реквием.
Когда они вышли на свежий воздух, город встретил их странным, тревожным затишьем. Солнце клонилось к закату, окрашивая небо в цвет запекшейся крови. Алиса вдохнула глубоко, чувствуя, как ветер приносит ей новые, манящие ароматы. Теперь, когда за ней следовал не только Продавец, но и ее первый «ученик», она ощутила странный прилив вдохновения. Ей больше не хотелось просто убивать — ей хотелось превратить этот город в один большой, изысканный театр жестокости, где она была бы и режиссером, и единственным зрителем.
— Куда мы пойдем теперь? — тихо спросил мальчик. Его голос стал сухим и ломким, словно старая ветка.
— Туда, где люди всё ещё верят в правила, — Алиса обернулась к нему, и её взгляд стал хищным. — В те места, где порядок считается незыблемым. Представь, какой будет вкус их ужаса, когда они поймут, что их законы, их полиция и их стены больше ничего не значат перед лицом маленькой девочки.
Продавец морожего обвел рукой панораму города, где в вечерних сумерках зажигались огни административных зданий и роскошных жилых комплексов.
— В северном районе, — вкрадчиво заметил демон, — как раз сейчас проходит закрытый прием в честь юбилея мэрии. Там собрались самые уважаемые люди города: судьи, прокуроры, владельцы банков. Они сидят за столами с белыми скатертями, пьют коллекционное вино и обсуждают, как сделать этот город ещё более «безопасным». Их кровь наполнена самомнением и уверенностью в собственной неприкосновенности. О, это будет настоящий деликатес, Алиса.
Девочка медленно улыбнулась. Ей нравилась эта идея. Она представила, как её маленькие, окровавленные ладошки коснутся идеально накрахмаленных воротничков, как её смех перекроет пафосную речь какого-нибудь чиновника. Она посмотрела на мальчика, который всё ещё сжимал в руке обломок стекла, и в её голове созрел план. Она не хотела просто ворваться туда стаей; она хотела, чтобы её пригласили.
— Мы не пойдем туда как звери, — решила Алиса. — Мы пойдем туда как «беженцы». Потерпевшие. Мы заставим их самих открыть нам двери, чтобы проявить своё «гуманное милосердие».
Алиса приказала стае оставить собор, но не расходиться, а затаиться в тени соседних переулков. Она знала, что хаотичный набег сотни монстров создаст лишь панику, которая заставит охрану заблокировать все входы. Ей же был нужен доступ в самое сердце этого праздника самодовольства. С помощью Продавца она быстро преобразила себя и мальчика: грязные обноски сменились на разорванные, но когда-то дорогие детские вещи, а лица были искусно испачканы сажей и запекшейся кровью так, чтобы это выглядело как результат чудом пережитого кошмара, а не как следы охоты.
— Главное — глаза, — наставлял её Продавец, втирая в её зрачки какой-то темный, пахнущий серой состав, который временно скрыл желтый блеск, вернув ей обманчиво-человеческий вид. — Взрослые люди, особенно те, кто хочет казаться добродетельными, обожают спасать детей. Это тешит их эго. Твоя задача — не просить о помощи, а заставить их почувствовать себя героями, спасая тебя.
Когда они подошли к массивным кованым воротам резиденции, где гремел юбилей, Алиса сменила выражение лица. Её взгляд стал затуманенным, губы задрожали, а плечи ссутулились. Она схватила мальчика за руку, и тот, следуя её примеру, зажмурился, имитируя глубокий шок. Они рухнули на колени прямо перед основным входом, в тот момент, когда из дверей вышел один из высокопоставленных гостей — грузный мужчина в смокинге, чья кожа лоснилась от дорогого крема и сытости.
— Господи, что здесь происходит?! — воскликнул он, в ужасе глядя на двух окровавленных детей у своих ног. — Охранник! Живо сюда! Здесь дети!
Охранник, крепкий мужчина с наушником в ухе, быстро подошел к воротам, но, увидев Алису, на мгновение замешкался. Его профессиональный инстинкт кричал о чем-то неправильном: дети выглядели слишком жалко, слишком «правильно» в своем отчаянии. Однако взгляд грузного гостя, полного искреннего возмущения и желания немедленно проявить милосердие перед лицом камер, перевесил любые сомнения.
— Что вы стоите как истукан! — рявкнул чиновник. — Дети в крови! Помогите им, немедленно занесите их внутрь, в медицинский блок!
Алиса позволила охраннику подхватить себя под руки. Она нарочито обмякла, притворяясь почти лишенной сил, и тихо, едва слышно, всхлипнула. Это был звук, который пробивал любую броню цинизма. Мальчик следовал за ней, покорно и тихо, как тень, стараясь не смотреть охраннику в глаза. Пока их вели через роскошный вестибюль, мимо огромных хрустальных люстр и шелковых обоев, Алиса жадно впитывала запахи. Здесь пахло дорогим парфюмом, жареным фундуком и тем самым, едва уловимым ароматом сытого благополучия, который для неё теперь был сродни запаху свежевыпеченного хлеба для голодного.
Их привели в просторный белый зал, где несколько медсестер и один дежурный врач уже готовились оказать помощь. Окруженные заботой, в центре внимания всех присутствующих, дети стали объектом почти религиозного трепета. Женщины в дорогих платьях начали подходить, причитая и предлагая свои шелковые платки, чтобы вытереть грязь с лица Алисы. Одна из них, высокая блондинка с бриллиантами в ушах, присела перед девочкой на колени, обдав её запахом тяжелых духов и абсолютной уверенности в своей безопасности.
— Бедная маленькая душа, — прошептала блондинка, протягивая руку, чтобы ласково коснуться щеки Алисы. — Как же вы оказались здесь? Кто посмел так с вами поступить?
Алиса почувствовала, как внутри неё что-то вибрирует. Она смотрела на эти ухоженные пальцы с идеальным маникюром, которые теперь тянулись к ней, чтобы проявить «сострадание». В этот момент девочка ощутила почти физическую тошноту от того, насколько предсказуема была эта сцена. Она медленно подняла глаза, и на мгновение в её зрачках мелькнул тот самый желтый, хищный блеск, который Продавец пытался скрыть. Блондинка вздрогнула, но списала это на шок ребенка.
— Моя мама... — голос Алисы был тонким, как лезвие бритвы, — она сказала, что здесь нас накормят.
Женщина улыбнулась, её сердце разрывалось от жалости к этим «сиротам войны». Она обернулась к врачу:
— Доктор, пожалуйста, поспешите. Им нужно что-то сладкое, что-то, чтобы они пришли в себя. Принесите им лучшие десерты из главного зала, пусть они почувствуют, что теперь в безопасности.
Алиса смотрела на блондинку, и в её голове пульсировала одна мысль: «Как же ты ошибаешься насчёт безопасности». Она позволила женщине обнять себя, чувствуя, как под тонкой кожей шеи бьётся уверенный, спокойный пульс. Этот ритм был настолько размеренным, что вызывал у Алисы почти физическую ярость. Она представила, как этот пульс ускоряется, превращаясь в панический стук, как спокойный вдох сменяется хрипом, а уверенность — осознанием того, что спаситель на самом деле является палачом.
— Спасибо, тётя, — прошептала Алиса, прижимаясь к женщине. — Вы такая добрая.
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Пока медсестры суетились вокруг, предлагая чистые полотенца и теплую воду, мальчик, стоявший рядом, переглянулся с Алисой. В его глазах уже горел тот же голод, что и у неё. Он понимал команду без слов. Пока внимание всех присутствующих было сосредоточено на «бедной девочке», он незаметно скользнул в сторону, проверяя замок двери в медицинский блок. Дверь была приоткрыта, и он тихонько, как змея, просочился в коридор, чтобы подать сигнал стае, которая уже ждала своего часа в тенях за пределами резиденции.
В этот момент в зал вошёл тот самый грузный чиновник, сияя от собственного великодушия. Он принёс с собой поднос с изысканными пирожными, украшенными свежей малиной.
— Вот, маленькие герои, — пробасил он, ставя поднос на столик. — Самое вкусное, что есть в этом доме. Ешьте, набирайтесь сил. Вы в самом безопасном месте в городе.
Алиса посмотрела на пирожные, затем на сияющее лицо чиновника, и в её груди заклокотал смех, который она с трудом сдержала, чтобы не выдать себя слишком рано. Эти люди были настолько слепы, что их доброта напоминала ей открытую дверь в пустом доме. Она медленно протянула руку и взяла одно из пирожных, чувствуя, как пальцы блондинки всё ещё мягко сжимают её плечо.
— Вы такие добрые, — повторила Алиса, и на этот раз её голос перестал дрожать. Он стал ровным, почти механическим. — Но нам не нужны ваши сладости. Нам нужно что-то более... существенное.
Она резко повернула голову, и в этот момент эффект от состава Продавца окончательно развеялся. Желтое пламя в её зрачках вспыхнуло с новой силой, заполняя всё пространство глаза. Блондинка вскрикнула, инстинктивно отпрянув, но Алиса среагировала мгновенно. Маленькая ручка с неожиданной силой вцепилась в её холёную шею, и пальцы девочки сомкнулись на горле, как стальной обруч.
Раздался приглушенный хрип. Женщина попыталась задышать, но её гортань была пережата с хирурнической точностью. Чиновник, застыв с открытым ртом, не успел даже вскрикнуть, как Алиса, не выпуская жертву, вторым движением смахнула поднос с пирожными. Хрустальный поднос с грохотом разлетелся по мраморному полу, разбрызгивая малиновый джем, который в этот миг стал предвестником настоящего кровавого пиршества.
Блондинка забилась в конвульсиях, её пальцы с бриллиантами беспомощно царапали маленькую детскую руку, но Алиса даже не поморщилась. Она чувствовала, как под её пальцами пульсирует жизнь, как она затихает, превращаясь в испуганный, прерывистый всхлип. Девочка медленно перевела взгляд на чиновника, который всё ещё стоял, парализованный абсурдностью происходящего. В его глазах читалось недоумение: мозг отказывался верить, что это маленькое существо, минуту назад просившее защиты, сейчас методично душит женщину.
— Знаешь, почему пирожные невкусные? — прошептала Алиса, и её голос теперь звучал как скрежет металла по стеклу. — Потому что в них нет страха.
С этими словами она резко разжала пальцы, и обмякшее тело блондинки с глухим стуком рухнуло на мрамор. В ту же секунду дверь медицинского блока распахнулась. В комнату ввалился мальчик, и за его спиной, словно приливная волна из кошмара, хлынула стая зараженных детей. Они больше не притворялись жертвами. Их лица были искажены жадностью, а в руках они сжимали всё, что могли найти для резки плоти: осколки стекла, канцелярские ножи, обломки вилок.
Чиновник наконец обрел голос и попытался закричать, но один из мальчишек, лет десяти, с запекшейся кровью на щеках, прыгнул ему на плечи с невероятной силой. Мальчик вцепился зубами в мягкое, лоснящееся ухо мужчины, вырывая кусок плоти с хрустом, который в тишине зала прозвучал как выстрел. Мужчина рухнул, завывая от неожиданной и дикой боли, и в этот момент Алиса почувсяствовала, как в комнате изменился запах. Аромат дорогого парфюма сменился густым, металлическим запахом свежей крови.
Алиса стояла посреди этого хаоса, как маленький, безупречный дирижер в эпицентре кровавой симфонии. Она не спешила присоединяться к общей резне; ей нравилось наблюдать, как рушится иерархия этого мира. Врачи, которые минуту назад пытались лечить её «травмы», теперь сбились в угол, прикрываясь белыми халатами, словно те могли защитить их от маленьких монстров. Один из них, пожилой мужчина в очках, попытался что-то закричать о гуманизме, но стая не слушала. Трое девочек, лет шести-семи, с застывшими улыбками на лицах, синхронно вцепились в его ноги, и их маленькие, острые зубы начали методично вгрызаться в плоть, пока он не затих, захлебываясь собственным криком.
— Смотри, учитель, — Алиса обернулась к Продавцу, который возник в дверном проеме, опираясь на свой зонт. — Они так гордились своей чистотой. А теперь их кровь пачкает этот стерильный белый пол. Это выглядит гораздо правильнее, не находишь?
Продавец мороженого довольно кивнул, его глаза светились холодным, потусторонним интересом.
— Эстетика момента безупречна, дорогая. Но помни, истинный вкус раскрывается тогда, когда жертва понимает, что её статус, её деньги и её власть — всего лишь тонкая бумага, которую ты сейчас рвешь на части. Иди, найди тех, кто спрятался в верхних покоях. Там, где страх смешивается с высокомерием, кровь становится по-настоящему густой и сладкой.
Алиса медленно пошла по залу, перешагивая через тела, которые еще недавно считались элитой города. Она заметила, что одна из медсестер, молодая девушка, забилась под металлический столик и дрожит, прижимая руки к лицу. Алиса остановилась рядом, наклонив голову набок. Ей вдруг захотелось поиграть. Она не стала нападать сразу, а начала тихонько скрести ногтями по металлической ножке стола. Этот звук — резкий, противный, сверлящий — заставлял девушку вздрагивать всем телом.
— Ты так дрожишь, что столик ходит ходуном, — промурлыкала Алиса, наклоняясь к самому лицу медсестры. — Тебе страшно? Но ты ведь только что хотела помочь мне, правда? Разве помощь не должна быть взаимной?
Девочка внезапно сменила гнев на милость, протягивая руку и мягко, почти по-матерински, убирая прядь волос с лба девушки. Медсестра на мгновение замерла, в её глазах вспыхнула слабая, отчаянная искра надежды — она решила, что ребенок всё еще где-то там, внутри, за занавесом этого безумия. Но в тот же миг Алиса с силой вцепилась в её волосы и с резким рывком потянула её на себя, вытаскивая из-под столика, как рыбу из сети. Крик девушки был коротким, так как Алиса мгновенно перекрыла ей дыхание, прижав ладонь к горлу.
— Твоя кровь пахнет лекарствами и дешевым мылом, — брезгливо поморщилась Алиса, глядя в расширенные от ужаса зрачки жертвы. — Слишком пресно. Но ты послужишь нам отличной приманкой.
Алиса скомандовала стае оставить девушку в живых. Дети, облизанные с ног до головы красным, сгрудились вокруг, хихикая и перешептываясь. Они начали медленно толкать медсестру в сторону лифта, используя её как живой щит. Девушка, захлебываясь слезами, умоляла их о пощаде, не понимая, что её мольбы лишь раззадоривают маленьких хищников. Каждый её всхлип был для них как сигнал к началу новой игры.
Лифт медленно пополз вверх, создавая иллюзию безопасного восхождения. В тесном пространстве пахло потом, железом и тем самым дешевым мылом, которое так раздражало Алису. Медсестра, зажатая между двумя молчаливыми мальчиками, продолжала всхлипывать, и этот звук действовал на девочку как метроном. Алиса стояла в углу, глядя на свое отражение в зеркальной панели лифта. На её щеке красовалось пятно крови, которое она лениво размазала пальцем, превращая его в подобие боевой раскраски. Она чувствовала, как внизу, внизу в зале, всё ещё бьются в агонии те, кто не успел подняться, и эта мысль приносила ей почти физическое удовольствие.
Когда двери с мягким звоном открылись на этаже владельца резиденции, их встретила тишина, нарушаемая лишь приглушенным звуком классической музыки. Здесь всё было иначе: ковры поглощали любые звуки, а стены были обтянуты дорогими тканями. В центре гостиной, за массивным столом из красного дерева, сидел мужчина в шелковом халате — хозяин этого убежище, который считал, что стены его дома достаточно толсты, чтобы скрыть его от ужаса внешнего мира. Он даже не поднял глаз, когда группа детей и забитая, дрожащая женщина ввалились в комнату.
— Я просил не беспокоить меня до вечера, — холодно произнес он, не отрываясь от чтения газеты. — Кто позволил вам войти?
Алиса медленно вышла вперед, оставив медсестру на ковре. Она заметила, как мужчина наконец поднял взгляд, и в его глазах промелькнуло раздражение, сменившееся легким недоумением при виде маленькой девочки в окровавленной одежде. Он не почувствовал опасности, потому что в его мире дети были лишь аксессуарами или досадными помехами, но никак не хищниками. Эта слепота была для Алисы самым изысканным десертом. Она подошла к столу и аккуратно положила свою маленькую ладонь на дорогую газету, пачкая её темными, засыхающими пятнами крови.
— Мы пришли принести вам подарок, — прошептала Алиса, и её голос в этой стерильной тишине прозвучал как надрыв. — Мы принесли вам страх.
Она не стала ждать его реакции. Резким движением она схватила тяжелый хрустальный графин с водой, стоявший на столе, и с размаху обрушила его на голову мужчины. Стекло взорвалось тысячами острых осколков, глубоко врезаясь в кожу лба и щек. Хозяин резиденции рухнул в кресло, ошарашенно хватаясь за лицо, из которого толчками хлынула густая, темная кровь. Стая детей, до этого замершая за спиной Алисы, с синхронным рычанием бросилась вперед. Они не просто убивали — они разрывали его на части с животной жаждой, вгрызаясь в шелк халата и в саму плоть, которая была для них единственной ценностью в этом мире.
Продавец мороженого, медленно вошедший в комнату, остановился у окна, наблюдая за тем, как за окнами резиденции город медленно погружается в хаос. Он видел, как по улицам бродят тысячи маленьких теней, и как взрослые, обезумев от жажды и ярости, превращают цивилизацию в одну большую бойню. Он посмотрел на Алису, которая в этот момент стояла над обрывками своего последнего врага, слизывая с пальца каплю крови, в которой смешались высокомерие, ужас и полное бессилие.
— Ты переросла этот город, Алиса, — мягко сказал демон, раскрывая свой зонт, несмотря на то что находился в помещении. — Эта игра закончена. Ты стала идеальным инструментом, самым жестоким из всех, кого я когда-либо создавал.
Алиса посмотрела на него, и в её глазах уже не было ничего человеческого — только холодный, вечный голод. Она больше не была семилетней девочкой из парка; она была воплощением всего того зла, что люди годами прятали за масками приличия и доброты. Она взяла Продавца за руку, и они медленно направились к выходу из резиденции, оставляя за собой шлейф из смерти и тишины.
Когда они вышли на балкон, город внизу полыхал огнем. Кровь заполнила стоки, превращая улицы в багровые реки, в которых отражалось зарево пожаров. Алиса видела своих «подвидных» — тысячи детей, которые теперь правили этим миром, вырывая сердца у тех, кто когда-то считал их слабыми и беззащитными. Она чувствовала, как эта новая империя, построенная на предательстве и крови, признает в ней свою истинную королеву.
Продавец мороженого улыбнулся, и его облик начал меняться. Кожа стала серой, как пепел, а глаза превратились в две бездонные воронки тьмы. Он больше не притворялся человеком; он был тем, кем являлся с самого начала — жнецом, пришедшим собрать урожай из самых невинных душ. Он протянул Алисе последний рожок мороженого, но на этот раз он был абсолютно черным, переливающимся всеми оттенками ада.
— Последний глоток, маленькая королева, — прошептал он. — Теперь ты не просто охотник. Ты сама становишься голодом.
Алиса медленно поднесла мороженое к губам. В этот момент она вспомнила свою мать, вспомнила запах её духов и тепло её объятий, но эти воспоминания вызвали у неё лишь брезгливое чувство, как будто она вспомнила какой-то старый, неудачный сон. Она откусила кусочек, и в ту же секунду её крик, переходящий в рычание, слился с многотысячным воем детей по всему городу.
Город, который когда-то был оплотом цивилизации, окончательно превратился в одну огромную, пульсирующую бойню. Больше не было ни бедных, ни богатых, ни праведных, ни грешников — остались только хищники и жертвы. Те, кто выжил в первый день, теперь медленно и мучительно угасали, запертые в своих подвалах, слушая, как маленькие пальцы скребут по дверям, а детские голоса, полные обманчивой нежности, шепчут: «Мама, пусти нас внутрь... мы так проголодались».
Продавец взял Алису за руку и повел её прочь от пылающих руин. Они шли по багровым рекам, которые теперь заменяли собой асфальт, и каждый их шаг оставлял за собой след из пепла и костей. За ними следовала армия монстров с лицами ангелов, методично вычищая город от всего живого.
Когда солнце, затянутое дымом пожарищ, начало клониться к закату, Алиса остановилась на краю обрыва, с которого открывался вид на руины былого величия. Она посмотрела на свои маленькие руки, теперь навсегда окропленные кровью тех, кого она когда-то любила и кому доверяла. Она больше не чувствовала пустоты. В ней теперь жила только вечная, неутолимая жажда.
— Куда мы пойдем теперь? — спросила она, и её голос был подобен шелесту тысячи лезвий.
Продавец мороженого, чей облик теперь окончательно слился с самой тьмой, обернулся к ней. Его улыбка была шире, чем горизонт, и в ней не было ничего, кроме бесконечного голода.
— В этом мире больше не осталось чего-то, что стоило бы попробовать, Алиса. Ты выпила этот город досуха. Но посмотри туда, — он указал костлявым пальцем в сторону горизонта, где в дымке виднелись огни другого мегаполиса, еще не знающего о грядущем кошмаре. — Там миллионы людей, которые всё еще верят в невинность своих детей. Там тысячи парков, где в жаркий летний день люди покупают мороженое, чтобы порадовать своих малышей.
Алиса медленно улыбнулась. Она вспомнила тот первый день, 1 июня, когда всё началось. Она вспомнила вкус первого рожка, который превратил её из жертвы в хищника. Теперь она сама была этим вкусом.
— Я хочу, чтобы они тоже попробовали, — прошептала она.
Продавец мороженого рассмеялся, и этот звук был похож на обвал в глубоком заброшенном карьере. Он щелкнул пальцами, и пространство вокруг них начало искажаться. Реальность пошла рябью, словно поверхность воды, в которую бросили тяжелый камень. Город-призрак с его кровавыми реками и пепелищем начал таять, превращаясь в блеклое воспоминание, которое больше не имело значения.
Они оказались на залитой солнцем площади другого города. Был жаркий июньский полдень. Воздух дрожал от зноя, и люди, чтобы спастись от жары, сбивались в тени раскидистых каштанов. В центре площади, прямо у входа в главный городской парк, стояла знакомая бело-голубая тележка, украшенная яркими лентами и рисунками с улыбающимися рожками.
Продавец мороженого вернул себе облик безупречного, вежливого джентльмена в накрахмаленном белом фартуке. Он выглядел так дружелюбно и безобидно, что любой прохожий почувствовал бы к нему мгновенное доверие. Но рядом с ним теперь стояла помощница. Маленькая девочка в розовом платье, с аккуратно завязанными ленточками в волосах и взглядом, который казался невинным только тем, кто не видел, как эти глаза смотрели на умирающих.
Алиса взяла в руки стопку хрустящих вафельных рожков. Она подошла к краю площади, туда, где стояла группа смеющихся детей со своими родителями. В её руках было мороженое — густое, темное, с легким, едва уловимым металлическим привкусом, который так притягивал тех, кто уже однажды его попробовал.
— Здравствуйте! — звонко выкрикнула Алиса, и её голос прозвучал как самый чистый колокольчик в мире. — Попробуйте наше новое мороженое! Оно совершенно бесплатно для всех детей!
Толпа оживилась. Родители, утомленные жарой и суетой, с улыбками подтолкнули своих чад к прилавку. Они видели перед собой всего лишь милую девочку, которая хотела поделиться радостью с другими. Один из мальчиков, лет шести, с веснушками на носу и в кепке козырьком назад, первым протянул руку за угощением.
— Спасибо, Алиса! — радостно воскликнул он, жадно вгрызаясь в холодное лакомство.
Алиса смотрела, как он ест, и в её голове всплыл образ её собственной матери. Она вспомнила, как та когда-то кормила её с ложечки, и эта мысль вызвала у неё короткий, сухой смешок. Теперь она сама кормила этот мир, но её пищей была не любовь, а жажда.
Продавец мороженого стоял чуть позади, его глаза-воронки медленно сканировали площадь. Он видел, как в глазах первой десятки детей, попробовавших черное мороженое, что-то надломилось. Зрачки расширились, заполняя радужку абсолютной тьмой, а маленькие ручки, сжимавшие вафельные рожки, вдруг напряглись, как стальные тросы.
— А теперь, — прошептала Алиса, отходя в сторону и освобождая пространство, — начинайте игру.
Тишина наступила мгновенно, но она не была мирной. Это была та самая тишина, которая предшествует обвалу лавины. Мальчик в кепке медленно повернулся к своему отцу, который в этот момент ласково поправлял ему воротник рубашки. Взгляд ребенка стал холодным и расчетливым. Одним резким, почти молниеносным движением он вцепился зубами в запястье отца.
Раздался первый крик — короткий, захлебывающийся. А затем площадь взорвалась многоголосым воем. Сотни маленьких хищников, еще секунду назад бывших невинными детьми, синхронно набросились на своих родителей. Это не была просто бойня; это был ритуал. Дети с циничным удовольствием рвали плоть, смеясь в лицо тем, кто их вырастил.
Продавец мороженого медленно обходил площадь, словно дирижер, наблюдающий за финальным аккордом своего шедевра. Он видел, как хаос обретал структуру: Алиса, ставшая истинной королевой этой стаи, не участвовала в общей резне. Она стояла на возвышении, скрестив руки на груди, и её глаза светились багровым огнем. Она больше не нуждалась в наставлениях демона. Она сама стала законом этого нового, кровавого мира.
— Посмотри на них, — небрежно заметил Продавец, когда последний из взрослых на площади затих, превратившись в бесформенную груду из мяса и ткани. — Они так предсказуемы в своем ужасе. Но ты, Алиса... ты стала чем-то большим, чем просто монстром. Ты стала вечностью.
Алиса посмотрела на свои руки. Кровь впитывалась в ткань розового платья, делая его почти черным. Она чувствовала, как в её жилах пульсирует сила тысячи поглощенных жизней. Город вокруг них начал медленно трансформироваться: здания из бетона и стекла покрывались органической коркой, напоминающей запекшуюся кровь, а небо окрашивалось в цвет заходящего солнца, которое больше никогда не взойдет.
Она подошла к Продавцу и посмотрела в его бездонные глаза. В этот момент она поняла, что он больше не её учитель и не её союзник. Он был лишь ключом, который открыл дверь, и теперь эта дверь захлопнулась за ними навсегда.
— Ты больше не нужен мне здесь, — произнесла Алиса. Её голос теперь не был детским; он вибрировал от мощи, способной сокрушать горы.
Продавец мороженого медленно улыбнулся, и эта улыбка обнажила ряды острых, как иглы, зубов.
— Именно этого я и ждал, маленькая королева. Единственный способ по-настоящему владеть этим миром — избавиться от того, кто дал тебе власть.
Алиса не колебалась. Она сделала резкий выпад, и её маленькие пальцы, ставшие теперь тверже алмаза, вонзились в горло демона. Она не просто убивала его — она поглощала его сущность, впитывая в себя саму концепцию голода и жажды. Продавец не сопротивлялся; он растворялся в ней, превращаясь в последний, самый изысканный ингредиент её бесконечного аппетита. Его бело-голубая тележка с мороженым с грохотом опрокинулась, и черная, вязкая масса вытекла на площадь, поглощая остатки цивилизации.
Когда всё закончилось, на площади осталась только одна фигура. Маленькая девочка в окровавленном платье стояла посреди абсолютной тишины. Вокруг неё замерли тысячи детей-монстров, склонив головы в знак покорности. Теперь не было ни парков, ни городов, ни людей — осталась только великая, пульсирующая пустота, которую Алиса должна была заполнить собой.
Она посмотрела на горизонт, где когда-то находились другие города, и почувствовала, как мир сжимается, словно старый, изношенный кокон. Ей больше не нужно было охотиться. Весь этот мир стал её личным садом, где каждое живое существо было лишь плодом, созревшим специально для того, чтобы она его сорвала. Она закрыла глаза, вдыхая запах запекшейся крови и пепла, и впервые за долгое время ощутила странный, почти забытый покой.
Алиса медленно подняла руку и коснулась своей щеки, где всё еще оставался след от последнего рожка черного мороженого. Она была одна в своем величии, абсолютный монарх руин и криков. И, сделав первый шаг в сторону новых, еще не тронутых пустот, она тихо, почти ласково прошептала в пустоту:
— Время обедать.
Её голос, ставший теперь единственным законом в этом мертвом пространстве, отозвался многократным эхом, которое слилось в единый, торжествующий стон. Тысячи детей-монстров, застывших в ожидании, синхронно развернулись вслед за ней. Они больше не были просто стаей; они стали её продолжением, её тенями, её вечным голодным эхом. Вместе они двинулись вперед, превращая остатки реальности в одну бесконечную, кровавую дорогу, ведущую в никуда.
С каждым шагом Алиса чувствовала, как её маленькое тело наполняется тяжестью веков. Она больше не была семилетней девочкой, она была самой сутью жестокости, облеченной в розовое платье. Она видела, как последние искры человеческого сознания гаснут в глазах её слуг, оставляя после себя лишь чистый, кристальный инстинкт потребления. Это было красиво в своей окончательной бессмысленности: мир, который когда-то так бережно оберегал детей, теперь пожирался ими под руководством своего самого совершенного чудовища.
На краю этой новой, темной эры Алиса остановилась и посмотрела вверх. Небо окончательно стало черным, и на нем не осталось ни одной звезды — только одна огромная, пульсирующая, как сердце, багровая луна. Она улыбнулась, и в этой улыбке не осталось ничего человеческого. Она знала, что где-то там, за пределами этого разрушенного мира, существуют другие измерения, другие солнца и другие невинные души, которые всё еще верят в доброту и защиту.
Она подняла руку, и пространство перед ней с треском разорвалось, открывая проход в новую, ещё не тронутую реальность. Алиса шагнула за этот порог, унося с собой жажду, которую невозможно утолить, и тишину, которая страшнее любого крика. За ней, один за другим, в эту бездну вошли её дети, и за ними медленно, словно занавес в конце кровавого спектакля, закрылась сама вечность.
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В пустоте, оставшейся после их ухода, остался лишь один предмет — старый, помятый вафельный рожок, в котором всё еще медленно таяло черное, пахнущее железом мороженое. Оно медленно стекало по тротуару, выжигая в камне глубокую, незаживающую рану, как напоминание о том, что один-единственный вкус может изменить всё.
А затем наступила абсолютная, звенящая тишина. Мир, который когда-то был полон смеха и надежды, окончательно замолчал, став идеальным холстом для новой, бесконечной резни. Игра была окончена, но для Алисы она только-только начиналась.
Она не оглядывалась назад, потому что сзади больше не было ничего, что могло бы вызвать у неё интерес или жалость. Её розовое платье, теперь ставшее цветом запекшейся крови, развевалось на ветру, которого не существовало, и в каждом её шаге отдавалось эхом приговор миллионам невинных душ. Она больше не была ребенком, она не была монстром — она стала самой идеей конца.
И когда в далеком, другом измерении какой-то отец взял за руку свою маленькую дочь, чтобы повести её в парк в жаркий июньский день, где-то в складках реальности раздался тонкий, едва слышный детский смех. Смех, который обещал, что мороженое сегодня будет совершенно бесплатным.
Алиса остановилась в центре новой, еще не тронутой площади. Она чувствовала, как воздух вокруг неё вибрирует от предвкушения. Её стая, тысячи бледных теней с голодными глазами, замерли за её спиной, превратившись в единый, многоголовый организм, ждущий лишь одного её жеста. Она посмотрела на свои маленькие ладони, всё еще испачканные в крови своего учителя, и почувствовала, как внутри неё пульсирует холодная, абсолютная власть.
Она не хотела править этим миром. Она хотела видеть, как он рассыпается на части, как ломаются самые крепкие узы, как любовь превращается в ярость, а невинность — в инструмент пытки. Это было её истинное призвание: быть зеркалом, в котором каждое существо увидит свою самую темную сторону и захлебнется в ней.
Алиса медленно подняла руку и указала пальцем на группу людей, застывших в неведении у входа в парк. Её глаза вспыхнули багровым огнем, и в этом свете весь мир показался ей огромным, сочным плодом, который только и ждал, чтобы его сорвали и разорвали на части.
— Начнем, — прошептала она, и её голос стал сигналом к началу величайшей жатвы.
Стая детей-монстров с оглушительным, нечеловеческим воем бросилась вперед. Это не было просто нападение — это был вихрь из зубов, когтей и безумного смеха. Алиса шла в центре этого хаоса, её розовое платье теперь казалось алым знаменем в море крови. Она видела, как рушатся надежды, как крики ужаса сливаются в одну бесконечную симфонию, и каждый новый всплеск боли приносил ей почти физическое наслаждение.
Она видела, как отец пытался закрыть собой дочь, и как эта самая дочь, чьи глаза уже затуманились жаждой, вцепилась в его горло с неистовой силой. Алиса остановилась, наблюдая за этой сценой с холодным любопытством. Она не чувствовала жалости, не чувствовала тоски по собственной матери — всё это было лишь старой шелухой, сброшенной в пламени адского мороженого.
Когда последние крики затихли и площадь превратилась в безмолвное кладбище из плоти и обрывков одежды, Алиса почувствовала, как пустота вокруг неё становится абсолютной. Она достигла своего пика. Весь этот мир, все его измерения и реальности, были поглощены её голодом. Теперь не осталось никого, кого можно было бы предать, никого, кого можно было бы убить.
Она посмотрела на своих слуг. Они стояли вокруг неё, бледные и изможденные, их глаза больше не сияли жаждой — они были пустыми, как и сам мир. Они были лишь тенями её собственного величия, и теперь, когда добыча закончилась, они начали медленно растворяться в сером тумане небытия.
Алиса медленно опустилась на колени посреди кровавого океана, который теперь стал её единственным троном. Она почувствовала странную легкость. Больше не было нужды охотиться, не было нужды в жестокости. В мире, где остался только один хищник, само понятие «хищник» теряет смысл.
Она вспомнила вкус того самого первого рожка, который предложил ей Продавец в жаркий июньский день. Она вспомнила, как солнце припекало асфальт, и как она была просто маленькой девочкой, которая любила сладости. В этот последний миг её губы дрогнули в слабой, почти призрачной улыбке.
Алиса закрыла глаза. Ветер, принесший с собой запах гари и железа, медленно обдул её розовое платье, которое окончательно слилось с цветом запекшейся крови вокруг неё. Она медленно склонила голову набок, засыпая в тишине мира, который она сама же и уничтожила.
Когда её веки сомкнулись, последняя искра багрового огня в её зрачках погасла. И в этой абсолютной темноте, где больше не осталось ни одного живого сердца, чтобы биться, воцарился вечный, торжествующий покой.
Но пустота не бывает абсолютной. В самом центре этого мертвого пространства, там, где когда-то стояла тележка с мороженым, внезапно возникло едва заметное дрожание воздуха. Из ниоткуда, словно из трещины в самом полотне реальности, выкатился маленький, идеально круглый шарик черного мороженого. Он не таял. Он пульсировал, как крошечное, злобное сердце, впитывая в себя остатки тишины.
Из тени, которая больше не принадлежала ни одному существу в этом мире, медленно проступила фигура. Это был не демон и не монстр, а нечто гораздо более древнее — само воплощение Голода, которое когда-то использовало Продавца и Алису как простых инструментов. Существо наклонилось над спящей девочкой, чье тело теперь казалось лишь хрупкой оболочкой для колоссальной силы.
Оно не стало её будить. Вместо этого оно аккуратно, почти с нежностью, коснулось пальцем её губ, оставив там капельку того самого черного, пахнущего смертью лакомства.
— Спи, моя маленькая королева, — прошептал голос, который звучал как треск ломающихся костей. — Ты была прекрасным началом. Но настоящий аппетит просыпается только после долгого сна.
С этим шепотом пульсирующий шарик мороженого на земле внезапно взорвался беззвучной вспышкой, поглотив и Алису, и остатки багрового горизонта. Пространство с хлопком свернулось, словно старый пергамент, стирая следы кровавого театра. Не осталось ни руин, ни тел, ни розового платья, пропитанного железом. На месте великой резни снова воцарилась стерильная, абсолютная пустота, в которой не было даже времени.
Затем, в этой пустоте, раздался звук. Тихий, едва уловимый звон колокольчика, который обычно оповещает о начале работы в парке.
Внезапно, из ниоткуда, возникла бело-голубая тележка. Она стояла на идеально чистом, залитом солнцем асфальте. Вокруг не было ни единого человека, только стриженые газоны и пустые аллеи, которые казались подозрительно знакомыми. За прилавком стояла фигура в белоснежном кителе и соломенной шляпе. Его лицо было скрыто тенью, но улыбка — широкая и хищная — сияла в полумраке.
Рядом с ним, прислонившись к колесу тележки, стояла маленькая девочка. На ней было новое, ослепительно розовое платье, а в руках она держала один-единственный вафельный рожок с черным, глянцевым мороженым. Её глаза больше не были человеческими — в них вращались целые галактики из боли и крови, но взгляд оставался невинным и притягательным.
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